
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MultiFix®2 and Extremity Riser
INSTRUCTIONS FOR USE (IFU)
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INTENDED USE
Device is intended to position the patient during radiation therapy and diagnostics.

CAUTION
Federal (United States) law restricts this device to sale by or on the order of a physician.

 WARNING  
 l No modification of this equipment is allowed. If any part of this device experiences a catastrophic load, appears damaged or functions improperly, discontinue use immediately 

and contact CQ Medical at support@CQmedical.com.
 l Verify all angles of treatment and attenuation characteristics prior to treating patients.
 l Do not use if device appears damaged.
 l DO NOT exceed 249 kg (550 lbs) uniformly distributed load or maximum working load of couch base, whichever is less.
 l Do not reposition device with patient on it.
 l When positioning patient for first time, use setup sheet to record all adjustments. Setup sheet is available at www.CQmedical.com.
 l Verify patient position with completed setup sheet prior to treatment.
 l Ensure device is secure prior to use.
 l Do not put weight on cantilevered portion of device without a patient on device. 
 l Lok-Bar™ is a positioning device only, do not use to secure patient.

NOTE: If any serious incident occurs in relation to device, incident should be reported to manufacturer. If incident occurred within the European Union, also report to the competent 
authority of the Member State in which you are established. 

INSTALLING MULTIFIX® 2 OR EXTREMITY RISER PLATE
 1. Position MultiFix® 2 or Extremity Riser Plate along or perpendicular to couchtop. 

MultiFix® 2  I. Lok- Bar™
 II. Lok- Bar™ Pins

 III. Couchtop
 IV. MultiFix® 2

 

Extremity Riser Plate  I. Lok- Bar™
 II. Lok- Bar™ Pins

 III. Couchtop
 IV. Extremity Riser 

Plate

 2. Record direction of position arrow in setup sheet.

 WARNING  
 l Ensure clearance is maintained between MultiFix® 2 and all Linac or imaging equipment before using device.
 l MultiFix® 2 ONLY: Do not position device in Transverse Position using Transverse Lok-Bar™. See images below.
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USING MULTIFIX® 2 OR EXTREMITY RISER PLATE
NOTE: See Thermoplastics Instructions for Use.

 1. With patient in desired treatment position, position frame with attached thermoplastic, above MultiFix® 2 or Extremity Riser Plate over desired attachment area.
 2. Position frame over desired holes and depress quick fasteners downwards into profile.

NOTE: Pull quick fasteners upwards to release frame.

EXTREMITY RISER ASSEMBLY INSTRUCTIONS
NOTE: Flat blade screwdriver or coin is required.

 1. Insert quick fastener through larger hole on interior foot of leg.
 2. Slide quick fastener into smaller hole until it is secure.
 3. Repeat steps 1 and 2 to install second quick fastener on  same leg.

 4. Align one leg’s locating features with holes on plate.
 5. From top of plate, insert and tighten three screws using a flat blade screwdriver or coin.
 6. Repeat steps 1- 5 to attach second leg to other side of assembly.

 WARNING  
 l Ensure screws are tightened to verify device is secure. 

INSTALLING EXTREMITY RISER TO MULTIFIX® OR MULTIFIX® 2

 WARNING  
 l Ensure clearance is maintained between devices and all Linac or imaging equipment before use.
 l DO NOT exceed 15.5 kg (34 lbs) uniformly distributed load.
 l DO NOT stand on extremity riser.

 1. Place device in desired position on MultiFix® or MultiFix® 2.
 2. Align and position quick fasteners into holes.
 3. Drop in and depress quick fasteners to securely attach to device.

 4. Record position and arrow direction in the setup sheet.
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REPROCESSING

 WARNING  
 l Users of this product have an obligation and responsibility to provide the highest degree of infection control to patients, co-workers and themselves. To avoid cross-

contamination, follow infection control policies established by your facility.
 l User should clean device between uses according to instruction.

 1. If necessary, clean surface by removing visual contamination with 10% Clorox Bleach Solution. If visual contamination cannot be removed, repeat cleaning steps and if necessary, 
discard device.             

MAINTENANCE
NOTE: Inspect device prior to use for signs of damage and general wear.
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الاستخدام من الغرض
التشخيصية. والإجراءات الإشعاعي العلاج أثناء المريض موضع ضبط هو الجهاز من المقصود الغرض

تنبيه
الطبيب. من طلب على بناءً الجهاز هذا بيع المتحدة) الولايات (في الفيدرالي القانون يفرض

  تحذير  
 lبـ واتصل فورًا الاستخدام عن توقف صحيح، غير بشكل يعمل كان أو تالفًا بدا أو زائد لحمل الجهاز هذا من جزء أي تعرض إذا المعدة. هذه في تعديل بأي مسموح غير CQ Medical على info@CQmedical.com.
 lالمريضة. علاج في البدء قبل الضعف خصائص وتحديد العلاج إجراءات كل تنفيذ من تحقق
 lتلفه. حالة في الجهاز استخدام تجنب
 lأقل. أيهما الأريكة، لقاعدة العمل لحمل الأقصى الحد أو متساوٍ بشكل موزعًا للحمِل رطلًا) 550( كجم 249 وزن تتخطى لا
 lعليه. المريض وجود خلال الجهاز موضع تغُيرّ لا
 lفي الإعداد ورقة تتوفر الضبط. علامات كل لتسجيل الإعداد ورقة استخدم مرة، لأول المريضة جسم وضعية ضبط عند www.CQmedical.com.
 lالعلاج. في البدء قبل كاملة إعداد ورقة باستخدام المريضة جسم وضعية من تحقق
 lالاستخدام. قبل بإحكام الجهاز توصيل من تأكّد
 lالجهاز. على مريض وجود بدون الجهاز من الكابولي الجزء على وزن تضع لا 
 lLok-Bar™ المريض. لتأمين تستخدمه لا فقط، الموضع لتحديد جهاز هو

 قانونيًا. بك يعُترف حيث العضو الدولة في المختصة السلطة إبلاغ أيضًا فعليك الأوروبي، الاتحاد داخل حادثة وقعت وإذا المصنعة. للشركة الحادثة إبلاغ فيجب بالجهاز، تتعلق خطرة حادثة أي وقوع حالة فيملاحظة:

الأطراف رفع أداة لوحة أو MULTIFIX® 2 تثبيت
 عليه. عمودية بصورة أو للأريكة العلوي السطح بطول الأطراف رفع أداة لوحة أو MultiFix® 2 موضع اضبط .1 

MultiFix® 2 I. Lok-Bar™
 II. دبابيس Lok-Bar™
 III. الأريكة سطح
 IV. MultiFix® 2

 

™I. Lok-Bar الأطراف رفع أداة لوحة
 II. دبابيس Lok-Bar™
 III. الأريكة سطح
 IV. الأطراف رفع أداة لوحة

الإعداد. ورقة في السهم موضع بتسجيل قم .2 

  تحذير  
 lبين خلوص مسافة على الحفاظ من تأكد MultiFix® 2 الجهاز. استخدام قبل التصوير معدات أو خطي مسارع وكل
 lMultiFix® 2 باستخدام المستعرض الموضع في الجهاز تضع فقط: لا Lok-Bar™ .أدناه. الصور انظر المستعرض
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الأطراف رفع أداة لوحة أو MULTIFIX® 2 استخدام
الحرارية. اللدينة استخدام تعليمات انظرملاحظة:

المطلوبة. التثبيت منطقة فوق الأطراف رفع أداة لوحة أو ‎،MultiFix® 2 فوق به، مثبةً الحرارية اللدينة مع الإطار ضع المطلوب، العلاج وضع في المريض وجود مع .1 
الجانبي. الإطار داخل لأسفل السريعة التثبيت أدوات على واضغط المطلوبة الثقوب فوق الإطار ضع .2 

الإطار. لتحرير لأعلى السريع التثبيت أدوات اجذبملاحظة:

الأطراف رفع أداة تجميع تعليمات
معدنية. عملة أو مسطحة حافة ذي براغي مفك استخدام مطلوبملاحظة:

للرِجل. الداخلية القدم على الموجود الأكبر الثقب عبر السريع التثبيت أداة أدخل .1 
مكانها. في إحكامها يتم حتى الأصغر الثقب في السريع التثبيت أداة مرر .2 
الرِجل. نفس على الثانية السريع التثبيت أداة لتثبيت 2و 1 الخطوات كرر .3 

اللوحة. على الثقوب مع واحدة برجل الخاصة الموقع تحديد خصائص بمحاذاة قم .4 
معدنية. عملة أو مسطحة حافة ذي براغي مفك باستخدام ربطها وأحكم الثلاثة البراغي أدخل العلوية، اللوحة من .5 
المجموعة. من الآخر بالجانب الثانية الرِجل لتثبيت 5 إلى 1 الخطوات كرر .6 

  تحذير  
 lآمن. بشكل الجهاز تثبيت من للتأكد بإحكام مربوطة البراغي أن من تأكد 

MULTIFIX® 2 أو ®MULTIFIX بـ الأطراف رفع أداة تثبيت

  تحذير  
 lالاستخدام. قبل التصوير معدات أو خطي مسارع وكل الأجهزة بين خلوص مسافة على الحفاظ من تأكد
 lبشكل موزعًا رطلًا) 34( كجم 15,5 حمل وزن تتجاوز لا .. متساوٍ
 lالأطراف. رفع أداة على تقف لا

.®MultiFix 2 أو‏ ®MultiFix على المطلوب الموضع في الجهاز ضع .1 
الثقوب. داخل موضعها واضبط السريع التثبيت أدوات بمحاذاة قم .2 
بإحكام. الجهاز لتثبيت عليها واضغط السريعة التثبيت أدوات أدخل .3 

الإعداد. ورقة في السهم واتجاه الموضع سجل .4 
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الاستخدام إعادة

  تحذير  
 lمنشأتك. وضعتها التي العدوى مكافحة سياسات اتباع يرُجى التلوث، انتقال لتجنب أيضا. وأنفسهم العمل في وزملائهم المرضى، بين العدوى مكافحة درجات أعلى توفير عن ومسئولون مُلزمون المنتج هذا مستخدمو
 lالتعليمات. وفق الاستخدام مرات بين الجهاز تنظيف يجب

             الجهاز. من فتخلّص الأمر، لزم وإذا التنظيف، خطوات فكررّ إزالتها، يمكن لا الكبيرة المرئية الملوثات كانت إذا .%10 بتركيز كلوروكس مبيض محلول باستخدام البصري التلوث إزالة طريق عن السطح فنظف الأمر، لزم إذا .1 

الصيانة
العام. والتآكل التلف علامات عن بحثًا استخدامه قبل الجهاز افحصملاحظة:
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预期用途
本设备用于在放射治疗和诊断过程中调整患者体位。

小心
联邦（美国）法律限制本器械只能由医生销售或订购。

警告
 l 不得对本设备进行任何改装。如果本设备的任何部件出现灾难性负载、损坏或功能不正常，请立即停止使用并在 info@CQmedical.com 联系 CQ Medical。
 l 对患者进行治疗前，请验证所有治疗角度和衰减特性。
 l 如果设备有损坏迹象，请勿使用。
 l 切勿超过 249 kg (550 lbs) 均匀分布负载或治疗床底座的最大工作负载，以较小者为准。
 l 患者在器械上时，切勿改变器械的位置。
 l 首次对患者进行定位时，在设置记录单中记录所有的调整。设置记录单可从 www.CQmedical.com 获得。
 l 治疗前，对比填写完整的安装纪录单验证患者位置。
 l 使用前确保器械紧固。
 l 设备上没有患者时，请勿将重物放在设备的悬臂部分。 
 l Lok-Bar™是定位器械，切勿用于固定患者身体。

注意: 如果发生设备相关的严重事故，应向制造商报告事故。如果事故发生在欧洲联盟，还应向所在的成员国主管机构报告。

安装 MULTIFIX® 2 或肢体抬高板
 1. 将 MultiFix® 2 或肢体抬高板沿诊断床表面方向或垂直于诊断床表面放置。 

MultiFix® 2  I. Lok-Bar™
 II. Lok-Bar™插针

 III. 诊断床
 IV. MultiFix® 2

 

肢体抬高板  I. Lok-Bar™
 II. Lok-Bar™插针

 III. 诊断床
 IV. 肢体抬高板

 2. 在设置表中记录定位箭头的方向。

警告
 l 使用设备前，请确保 MultiFix® 2 与所有直线加速器或成像设备之间保持间隙。
 l 仅限 MultiFix® 2：请勿使用横向 Lok-Bar™ 将设备置于横向位置。参见下图。
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使用 MULTIFIX® 2 或肢体抬高板
注意: 请参阅热塑性塑料使用说明。

 1. 在患者处于所需治疗体位时，将附有热塑性塑料的框架置于 MultiFix® 2 或肢体抬高板上方，对准所需的连接区域。
 2. 将框架对准所需孔位，并将快锁式紧固件向下按入型材中。

注意: 向上拉动快锁式紧固件以释放框架。

肢体抬高架组装说明
注意: 需使用平头螺丝刀或硬币。

 1. 将快锁式紧固件穿过支腿内侧支脚上的较大孔。
 2. 将快锁式紧固件滑入较小的孔中，直至固定牢固。
 3. 重复步骤 1 和 2，在同一条支腿上安装第二个快锁式紧固件。

 4. 将一条支腿的定位标记与板上的孔对齐。
 5. 从板顶部开始，使用平头螺丝刀或硬币插入并拧紧三颗螺丝。
 6. 重复步骤 1-5，将第二条支腿连接到组件的另一侧。

警告
 l 请拧紧螺丝以确保设备固定牢固。 

将肢体抬高架安装至 MULTIFIX® 或 MULTIFIX® 2

警告
 l 使用前，确保设备与所有直线加速器或成像设备之间保有间隙。
 l 切勿超过 15.5 kg (34 lbs) 均匀分布负载。.
 l 切勿站在肢体抬高架上。

 1. 将设备放置在 MultiFix® 或 MultiFix® 2 上的所需位置。
 2. 将快锁式紧固件对准孔并放入孔中。
 3. 将快锁式紧固件放入并按下，使其牢固地固定在设备上。

 4. 在设置表中记录位置和箭头方向。
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再处理

警告
 l 此产品的用户有义务和责任为患者、同事及其自身提供最高级别的感染控制。为了避免交叉感染，请遵守您所在单位制定的感染控制政策。
 l 用户应按照说明在使用之间清洁设备。

 1. 如有必要，请使用 10% 的 Clorox 漂白剂溶液清除表面可见污染物。这些明显的污染物如果无法移除，请反复执行清洁步骤，并在必要时丢弃器械。             

维护
注意: 在使用之前，检查器械是否有损坏迹象和一般性磨损。
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PREDVIĐENA UPORABA
Uređaj je namijenjen za pozicioniranje pacijenta tijekom terapije zračenjem i dijagnostike.

OPREZ
Federalni zakon (Sjedinjenih Američkih Država) ograničava prodaju ovog uređaja od strane ili po nalogu liječnika.

  UPOZORENJE  
 l Nisu dopuštene nikakve izmjene ove opreme. Ako bilo koji dio ovog uređaja doživi katastrofalno opterećenje, izgleda oštećeno ili ne radi ispravno, odmah prestanite koristiti i 

kontaktirajte CQ Medical na info@CQmedical.com. l Provjerite sve kuteve liječenja i značajke prigušenja prije liječenja pacijenata. l Ne koristite ako uređaj izgleda oštećeno. l NEMOJTE prekoračiti 249 kg (550 lbs) ravnomjerno raspoređenog opterećenja ili maksimalno radno opterećenje baze ležaja, ovisno o tome što je manje. l Nemojte pomicati uređaj dok se na njemu nalazi pacijent. l Prilikom prvog pozicioniranja pacijenta zabilježite sve prilagodbe na planu obrade. Plan obrade dostupan je na www.CQmedical.com. l Prije tretmana napravite provjeru položaja pacijenta s pomoću popunjenog plana obrade. l Prije uporabe provjerite da je uređaj siguran. l Ne stavljajte težinu na konzolni dio uređaja bez pacijenta na uređaju.  l Lok-Bar™ namijenjen je isključivo za pozicioniranje; nemojte ga upotrijebiti za fiksiranje pacijenta.

NATUKNICA: U slučaju ozbiljnog incidenta povezanog s uređajem o tome obavijestite proizvođača. Ako se incident dogodi unutar Europske unije, prijavite ga i nadležnom tijelu države 
članice u kojoj imate sjedište. 

POSTAVLJANJE PROIZVODA MULTIFIX® 2 ILI PLOČE PODIZAČA EKSTREMITETA
 1. Postavite MultiFix® 2 ili ploču podizača ekstremiteta uzduž ili okomito na madrac. 

MultiFix® 2  I. Lok- Bar™ II. Lok- Bar™ 
Igličasti priključci III. Madrac IV. MultiFix® 2

 

Ploča podizača ekstremiteta  I. Lok- Bar™ II. Lok- Bar™ Igličasti 
priključci III. Madrac IV. Ploča podizača 
ekstremiteta

 2. Zabilježite smjer strelice položaja na listi za postavljanje.

  UPOZORENJE  
 l Prije uporabe uređaja osigurajte razmak između MultiFix® 2 i linearnog akceleratora ili opreme za snimanje. l SAMO MultiFix® 2: Ne postavljajte uređaj u poprečni položaj koristeći poprečni Lok-Bar™. Pogledajte slike u nastavku.



MultiFix® 2 i podizač ekstremiteta Hrvatski

11

UPORABA MULTIFIX® 2 ILI PLOČE PODIZAČA EKSTREMITETA
NATUKNICA: Pogledajte Upute za upotrebu termoplastike.

 1. Dok je pacijent u željenom položaju za liječenje, postavite okvir s pričvršćenom termoplastikom iznad MultiFix® 2 ili ploče podizača ekstremiteta, preko željenog područja 
pričvršćivanja. 2. Postavite okvir preko željenih rupa i pritisnite kopče za brzo pričvršćivanje prema dolje u profil.

NATUKNICA: Povucite kopče za brzo pričvršćivanje prema gore kako biste oslobodili okvir.

UPUTE ZA SASTAVLJANJE PODIZAČA EKSTREMITETA
NATUKNICA: Potreban je ravni odvijač ili kovanica.

 1. Umetnite kopču za brzo pričvršćivanje kroz veći otvor na unutarnjoj strani stopala noge. 2. Gurnite kopču za brzo pričvršćivanje u manju rupu dok se ne učvrsti. 3. Ponovite korake 1 i 2 da biste instalirali drugu kopču za brzo pričvršćivanje na istu nogu.

 4. Poravnajte elemente za pozicioniranje jedne noge s rupama na ploči. 5. S gornjem dijela ploče umetnite i zategnite tri vijka s pomoću ravnog odvijača ili novčića. 6. Ponovite korake 1 – 5 da biste pričvrstili drugu nogu na drugu stranu sklopa.

  UPOZORENJE  
 l Provjerite jesu li vijci zategnuti kako biste potvrdili je li uređaj siguran. 

POSTAVLJANJE PODIZAČA EKSTREMITETA NA MULTIFIX® ILI MULTIFIX® 2

  UPOZORENJE  
 l Prije uporabe osigurajte razmak između uređaja i svih linearnih akceleratora ili opreme za snimanje. l NEMOJTE prekoračiti 15,5 kg (34 lbs) ravnomjerno raspoređenog opterećenja.. l NEMOJTE stajati na podizaču ekstremiteta.

 1. Postavite uređaj u željeni položaj na MultiFix® ili MultiFix® 2. 2. Poravnajte i postavite kopče za brzo pričvršćivače u rupe. 3. Ubacite i pritisnite kopče za brzo pričvršćivanje kako biste ih sigurno pričvrstili na uređaj.

 4. Zabilježite položaj i smjer strelice na listi za postavljanje.
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PRERADA

  UPOZORENJE  
 l Korisnici ovog proizvoda imaju obvezu i odgovornost osigurati najviši stupanj kontrole infekcije za pacijente, suradnike i sebe. Da biste izbjegli unakrsno onečišćenje, slijedite 

pravila kontrole infekcije koje je odredila vaša ustanova. l Korisnik treba čistiti uređaj između uporaba prema uputama.

 1. Po potrebi očistite površinu uklanjanjem vidnih onečišćenja koristeći 10 %- tnu otopinu izbjeljivača Clorox. Ako se vidna onečišćenja ne mogu ukloniti, ponovite korake čišćenja te po 
potrebi bacite uređaj.             

ODRŽAVANJE
NATUKNICA: Pregledajte uređaj prije uporabe zbog znakova oštećenja i općeg habanja.
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ÚČEL POUŤITÍ
Zdravotnický prostředek je určen k polohování pacienta během radiační terapie a diagnostiky.

VAROVÁNÍ
Federální zákon (USA) omezuje prodej tohoto zařízení na lékaře nebo na jejich objednávku.

  VAROVÁNÍ  
 l Úpravy tohoto zařízení nejsou povoleny. Pokud dojde k nebezpečnému zatížení některé části této pomůcky, bude se jevit jako poškozená nebo fungovat nesprávně, okamžitě ji 

přestaňte používat a kontaktujte výrobce CQ Medical na info@CQmedical.com. l Zkontrolujte všechny úhly ošetření a vlastnosti zmírňování před vyšetřováním pacientů. l Pokud je zařízení poškozené, nepoužívejte jej. l NEPŘEKRAČUJTE rovnoměrně rozložený hmotnostní limit 249 kg (550 liber) ani maximální pracovní zatížení základny lůžka, podle toho, která z těchto hodnot je nižší. l Nepřemistrujte zařízení, když je na něm pacient. l Při prvním polohování pacienta zapište všechny úpravy do listu sestavy. List sestavy je k dispozici na stránkách www.CQmedical.com. l Před ošetřením zkontrolujte polohu pacienta dle dokumentu dokončené sestavy. l Před použitím zkontrolujte, zda je zařízení bezpečné. l Na výsuvnou část zdravotnického prostředku se nesmí vyvíjet tlak, pokud na něm není pacient.  l Lok-Bar™ je pouze polohovací prostředek, nepoužívejte jej k zajištění pacienta.

POZNÁMKA: Pokud dojde ve spojitosti s prostředkem k závažnému incidentu, incident je nutné nahlásit výrobci. Pokud dojde k incidentu v Evropské unii, nahlaste jej také příslušnému 
úřadu členského státu, kde sídlíte. 

INSTALACE MULTIFIX® 2 NEBO DESKY NÁSTAVCE PRO KONČETINY EXTREMITY RISER
 1. Umístěte MultiFix® 2 nebo desku nástavce pro končetiny Extremity Riser podélně nebo kolmo k lůžku. 

MultiFix® 2  I. Lok- Bar™ II. Lok- Bar™ Kolíky III. Lůžko IV. MultiFix® 2

 

Deska nástavce pro končetiny Extremity Riser  I. Lok- Bar™ II. Lok- Bar™ Kolíky III. Lůžko IV. Deska nástavce 
pro končetiny 
Extremity Riser

 2. Zaznamenejte směr polohové šipky do nastavovacího listu.

  VAROVÁNÍ  
 l Před použitím zdravotnického prostředku se ujistěte, že je mezi MultiFix® 2 a veškerými lineárními urychlovači nebo zobrazovacím zařízením dodržena bezpečná vzdálenost. l POUZE MultiFix® 2: Neumísťujte zdravotnický prostředek do příčné polohy pomocí příčného držáku Lok-Bar™. Viz obrázky níže.
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POUŽITÍ MULTIFIX® 2 NEBO DESKY NÁSTAVCE PRO KONČETINY EXTREMITY RISER
POZNÁMKA: Viz pokyny k použití pro termoplasty.

 1. Jakmile je pacient v požadované poloze pro ošetření, umístěte rám s připevněným termoplastem nad MultiFix® 2 nebo nad nástavec pro končetiny Extremity Riser nad požadovanou 
oblast připevnění. 2. Umístěte rám nad požadované otvory a zatlačte rychloupínací prvky směrem dolů do profilu.

POZNÁMKA: Zvedněte rychloupínací prvky nahoru, aby se rám uvolnil.

NÁVOD K MONTÁŽI NÁSTAVCE PRO KONČETINY EXTREMITY RISER
POZNÁMKA: Budete potřebovat plochý šroubovák nebo minci.

 1. Provlečte rychloupínací prvek větším otvorem na vnitřní straně nohy. 2. Zasuňte rychloupínací prvek do menšího otvoru, dokud pevně nezapadne. 3. Opakujte kroky 1 a 2 a namontujte druhý rychloupínací prvek na stejnou nohu.

 4. Srovnejte lokalizační body jedné nohy s otvory na desce. 5. Z horní strany desky zašroubujte tři šrouby a utáhněte je pomocí plochého šroubováku nebo mince. 6. Opakujte kroky 1–5 a připevněte druhou nohu na druhou stranu sestavy.

  VAROVÁNÍ  
 l Ujistěte se, že jsou šrouby utažené, aby byl zdravotnický prostředek pevně uchycen. 

INSTALACE NÁSTAVEC PRO KONČETINY EXTREMITY RISER NA MULTIFIX® NEBO MULTIFIX® 2

  VAROVÁNÍ  
 l Před použitím zkontrolujte, zda je dodržena předepsaná vzdálenost mezi zařízeními a veškerými lineárními urychlovači nebo zobrazovacím zařízením. l NEPŘEKRAČUJTE rovnoměrně rozložený hmotnostní limit 15,5 kg (34 liber). l NETOUPEJTE na nástavec pro končetiny.

 1. Umístěte zařízení do požadované polohy na MultiFix® nebo MultiFix® 2. 2. Vyrovnejte a zasuňte rychloupínací prvky do otvorů. 3. Nasuňte a zatlačte na rychloupínací prvky, aby se zdravotnický prostředek pevně upevnil.

 4. Zaznamenejte polohu a směr šipky do nastavovacího listu.
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OPAKOVANÉ ZPRACOVÁNÍ

  VAROVÁNÍ  
 l Uživatelé tohoto produktu jsou povinní a odpovědní za zajištění nejvyššího stupně kontroly infekcí u pacientů, kolegů a sebe sama. Abyste zábtanili křížové kontaminaci, 

postupujte podle zásad kontroly infekcí zavedených na vašem pracovišti. l Uživatel by měl zdravotnický prostředek mezi jednotlivými použitími čistit podle návodu.

 1. V případě potřeby vyčistěte povrch odstraněním viditelného znečištění 10% bělicím roztokem Clorox Bleach. Pokud se viditelné znečištění nepodaří odstranit, opakujte kroky čištění a 
v případě potřeby prostředek zlikvidujte.             

ÚDRŽBA
POZNÁMKA: Před použitím zkontrolujte, zda u zařízení nejsou patrné známky poškození nebo celkového opotřebení.
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TILSIGTET ANVENDELSE
Anordningen er beregnet til positionering af patienten under strålebehandling og diagnosticering.

FORSIGTIG
I USA må denne anordning kun sælges af læger eller på lægers ordinering i henhold til gældende amerikansk lov.

ADVARSEL
 l Ændring af dette udstyr er ikke tilladt. Hvis nogen del af denne enhed oplever en katastrofal belastning, ser beskadiget ud eller fungerer forkert, indstille brugen øjeblikkeligt og 

kontakte CQ Medical på info@CQmedical.com. l Alle behandlingsvinkler og dæmpningskarakteristika skal kontrolleres før patientbehandling. l Må ikke benyttes, hvis enheden synes beskadiget. l Overskrid IKKE en ensartet fordelt belastning på 249 kg eller maksimal arbejdsbelastning på lejebasen, alt efter hvad der er mindst. l Flyt ikke anordningen med patienten på den. l Når patienten placeres for første gang, benyttes et opsætningsark til notering at alle justeringer. Opsætningsarket fås på www.CQmedical.com. l Bekræft patientpositionen med udfyldt opsætningsformular inden behandlingen. l Sørg for, at anordningen sidder godt fast før brug. l Læg ikke nogen vægt på anordningens udragende del, hvis der ikke befinder sig en patient på anordningen.  l Lok-Bar™ er kun en placeringsenhed og må ikke benyttes til at fastgøre patienten.

BEMÆRK: Hvis der opstår en alvorlig hændelse i forbindelse med udstyret, skal hændelsen rapporteres til producenten. Hvis hændelsen har fundet sted inden for Den Europæiske 
Union, skal den også rapporteres til den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor du er etableret. 

MONTERING AF MULTIFIX® 2 ELLER EKSTREMITETSLØFTERPLADE
 1. Placer MultiFix® 2 eller ekstremitetsløfter langs eller vinkelret på lejetoppen. 

MultiFix® 2  I. Lok- Bar™ II. Lok- Bar™ tappe III. Brikstop IV. MultiFix® 2

 

Ekstremitetsløfterplade  I. Lok- Bar™ II. Lok- Bar™ tappe III. Brikstop IV. Ekstremitetsløfterplade

 2. Registrer retningen af positionspilen på opsætningsarket.

ADVARSEL
 l Du skal sikre, at der opretholdes et spillerum mellem MultiFix® 2 og alt Linac-udstyr eller billeddannelsesudstyr før brug af anordningen. l KUN MultiFix® 2: Positionér ikke anordningen i tværgående position ved hjælp af den tværgående Lok-Bar™. Se nedenstående billeder.
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BRUG AF MULTIFIX® 2 ELLER EKSTREMITETSLØFTERPLADE
BEMÆRK: Se Brugsanvisning til termoplast

 1. Mens patienten er i den ønskede behandlingsposition, skal du placere rammen med monteret termoplast over MultiFix® 2 eller ekstremitetsløfterpladen over det ønskede 
fastgørelsesområde. 2. Placer rammen over de ønskede huller, og tryk hurtiglukkerne ned i profilen.

BEMÆRK: Træk hurtiglukkerne opad til frigivelse af rammen.

ANVISNINGER TIL SAMLING AF EKSTREMITETSLØFTER
BEMÆRK: Der kræves en fladbladet skruetrækker eller en mønt.

 1. Indsæt hurtiglukkeren gennem det større hul på den indvendige side af foden på benet. 2. Før hurtiglukkeren ind i det mindre hul, indtil den er sikker. 3. Gentag trin 1 og 2 ved montering af anden hurtiglukke på samme ben.

 4. Juster ét bens lokaliseringselementer med hullerne i pladen. 5. Indsæt og spænd tre skruer fra toppen af pladen ved hjælp af en fladbladet skruetrækker eller en mønt. 6. Gentag trin 1- 5 ved montering af det andet ben på den anden side af samlingen.

ADVARSEL
 l Bekræft, at skruerne er spændt, og at anordningen er sikker. 

MONTERING AF EKSTREMITETSLØFTEREN PÅ MULTIFIX® ELLER MULTIFIX® 2

ADVARSEL
 l Sørg for, at der opretholdes et spillerum mellem enhederne og alt lineært accelerator- eller billeddannelsesudstyr før brug. l Overskrid IKKE en ensartet fordelt belastning på 15,5 kg. l Stå ALDRIG på en ekstremitetsløfter.

 1. Placer anordningen i den ønskede position på MultiFix® eller MultiFix® 2. 2. Juster og placer hurtiglukkere i hullerne. 3. Isæt og tryk hurtiglukkere fast, så anordningen fastgøres behørigt.

 4. Registrer position og pileretning i opsætningsarket.
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EFTERBEHANDLING

ADVARSEL
 l Brugere af dette produkt har forpligtelse til og ansvar for at yde infektionskontrol af højeste grad til patienter, kolleger og dem selv. For at undgå krydskontaminering skal du 

følge infektionsretningslinjerne på din arbejdsplads. l Brugeren skal rengøre anordningen mellem anvendelser i henhold til anvisningerne.

 1. Hvis det er nødvendigt, rengøres overflader ved at fjerne visuelle urenheder med 10 % Clorox Bleach Solution. Hvis de visuelle urenheder ikke kan fjernes, gentages processen, og 
enheden bortskaffes efter behov.             

VEDLIGEHOLDELSE
BEMÆRK: Efterse anordningen før brug, for at se om der er tegn på skader og almindeligt slid.
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BEOOGD GEBRUIK
Het hulpmiddel is bedoeld om de patiënt te positioneren tijdens radiotherapie en diagnostiek.

LET OP
Volgens de federale wetgeving in de VS mag dit apparaat uitsluitend worden verkocht door of op voorschrift van een arts.

WAARSCHUWING
 l Deze apparatuur mag niet worden aangepast. Als een onderdeel van dit apparaat een catastrofale belasting ondervindt, beschadigd lijkt of niet goed functioneert, stop dan 

onmiddellijk met het gebruik en neem contact op met CQ Medical via info@CQmedical.com. l Controleer alle behandelhoeken en verzachtingskenmerken voordat patiënten behandeld worden. l Niet gebruiken indien apparaat beschadigd lijkt te zijn. l Overschrijd NIET de gelijkmatig verdeelde belasting van 249 kg (550 lbs) of de maximale werkbelasting van de tafelbasis, afhankelijk van welke het laagst is. l Apparaat niet herpositioneren met patiënt erop. l Wanneer u de patiënt voor het eerst positioneert, gebruikt u het installatieblad om alle bijstellingen vast te leggen. Het installatieblad is verkrijgbaar op www.CQmedical.com. l Controleer positie patiënt met gecompleteerd installatieblad vóór behandeling. l Controleer vóór gebruik of het apparaat goed vastzit. l Belast het uitkragende deel van het hulpmiddel als er geen patiënt op ligt.  l Lok-Bar™ is alleen een plaatsingsapparaat dat u niet mag gebruiken om de patiënt vast te maken.

OPMERKING: Als er met het apparaat een ernstig voorval plaatsvindt, moet dit incident aan de fabrikant gerapporteerd worden. Als het incident binnen de Europese Unie plaatsvindt 
dient ook de bevoegde autoriteit van de lidstaat waar u zich bevindt te worden geïnformeerd. 

INSTALLATIE VAN MULTIFIX® 2 OF DE EXTREMITEITSVERHOGERPLAAT
 1. Plaats MultiFix® 2 of de extremiteitsverhogerplaat langs of loodrecht op het tafelvlak. 

MultiFix® 2  I. Lok- Bar™ II. Lok- Bar™- pinnen III. Banktop IV. MultiFix® 2

 

Extremiteitsverhogerplaat  I. Lok- Bar™ II. Lok- Bar™- pinnen III. Banktop IV. Extremiteitsverhogerplaat

 2. Noteer de richting van de positiepijl in het instellingsformulier.

WAARSCHUWING
 l Zorg dat er vóór gebruik voldoende afstand is tussen MultiFix® 2 en alle Linac- of beeldvormingsapparatuur behouden blijft. l ALLEEN MultiFix® 2: Positioneer het hulpmiddel NIET in de dwarse stand met de dwarse Lok-Bar™. Zie onderstaande afbeeldingen.
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GEBRUIK VAN MULTIFIX® 2 OF DE EXTREMITEITSVERHOGERPLAAT
OPMERKING: Zie de gebruiksaanwijzing voor thermoplastisch materiaal.

 1. Plaats, met de patiënt in de gewenste behandelpositie, het frame met bevestigd thermoplastisch materiaal boven MultiFix® 2 of de plaat van de extremiteitsverhoger op het gewenste 
bevestigingsgebied. 2. Plaats het frame boven de gewenste gaten en druk de snelsluiters naar beneden in het profiel.

OPMERKING: Trek de snelsluiters omhoog om het frame los te maken.

MONTAGE- INSTRUCTIES EXTREMITEITSVERHOGER
OPMERKING: Een platte schroevendraaier of een munt is vereist.

 1. Steek de snelsluiter door het grotere gat aan de binnenkant van de poot. 2. Schuif de snelsluiter in het kleinere gat totdat deze vastzit. 3. Herhaal stap 1 en 2 om de tweede snelsluiter op dezelfde poot te installeren.

 4. Lijn de geleidingspennen van één poot uit met de gaten in de plaat. 5. Steek vanaf de bovenkant van de plaat drie schroeven in en draai ze vast met een platte schroevendraaier of een munt. 6. Herhaal stap 1 tot 5 om de tweede poot aan de andere kant van de constructie te bevestigen.

WAARSCHUWING
 l Controleer of alle schroeven zijn aangedraaid om te bevestigen dat het hulpmiddel stevig vastzit. 

INSTALLATIE VAN DE EXTREMITEITSVERHOGER OP MULTIFIX® OF MULTIFIX® 2

WAARSCHUWING
 l Zorg dat er vóór gebruik voldoende afstand is tussen de apparaten en alle linac- of beeldvormingsapparatuur. l Overschrijd NIET de gelijkmatig verdeelde belasting van 15,5 kg (34 lbs). l Ga NIET op de extremiteitsverhoger staan.

 1. Plaats het hulpmiddel op de gewenste positie op MultiFix® of MultiFix® 2. 2. Lijn de snelsluiters uit en plaats ze op de gaten. 3. Laat ze in de gaten zakken en druk ze naar beneden om het hulpmiddel stevig te bevestigen.

 4. Noteer de positie en de pijlrichting in het instellingsformulier.
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RECYCLEREN

WAARSCHUWING
 l De gebruikers van dit product hebben de verplichting en de verantwoordelijkheid om voor de hoogst mogelijke graad van infectiebeheersing voor patiënten, medewerkers en 

zichzelf te zorgen. Om kruisbesmetting te voorkomen, dient u de beleidslijnen voor infectiepreventie van uw instelling op te volgen. l De gebruiker moet het hulpmiddel tussen gebruiksbeurten reinigen volgens de instructies.

 1. Reinig het oppervlak indien nodig door zichtbaar vuil te verwijderen met 10% Clorox®- bleekoplossing. Als u het zichtbare vuil niet kunt verwijderen, moet u de reinigingsstappen 
herhalen en het apparaat zo nodig weggooien.             

ONDERHOUD
OPMERKING: Inspecteer apparaat vóór gebruik op tekenen van schade en algemene slijtage.
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KÄYTTÖTAR- KOITUS
Laite on tarkoitettu potilaan asemoimiseen sädehoidon ja diagnostiikan aikana.

HUOMIO
Liittovaltion laki (USA) rajoittaa tämän laitteen myynnin lääkärille tai lääkärin määräyksestä.

VAROITUS
 l Tämän laitteen muuttaminen ei ole sallittua. Jos jokin tämän laitteen osa kohtaa katastrofaalisen kuormituksen, näyttää vahingoittuneelta tai toimii väärin, lopeta käyttö 

välittömästi ja ota yhteyttä CQ Medical info@CQmedical.com. l Tarkista kaikki hoitokulmat ja heikentyneet ominaisuudet ennen potilaan hoitoa. l Älä käytä laitetta, jos se on vaurioitunut. l ÄLÄ ylitä 249 kg:n (550 lbs) tasaisesti jakautunutta kuormitusta tai hoitopöydän rungon suurinta sallittua kuormitusta, sen mukaan kumpi on pienempi. l Älä siirrä tuotetta sen ollessa kiinnitettynä potilaaseen. l Kun sijoittelet potilaan ensimmäistä kertaa, merkitse kaikki säädöt muistiin asetuslomakkeeseen. Asetuslomake on saatavissa osoitteesta www.CQmedical.com. l Tarkista potilaan asento täytetyn asetusraportin mukaisesti ennen hoidon aloittamista. l Varmista ennen käyttöä, että laite pysyy tukevasti paikoillaan. l Älä aseta painoa laitteen ulokkeelle, jos laitteella ei ole potilasta.  l Lok-Bar™ on tarkoitettu vain asettamiseen, eikä sitä saa käyttää potilaan kiinnittämiseen.

HUOMAUTUS: Laitteen käyttöön liittyvistä vakavista tapaturmista on ilmoitettava valmistajalle. Jos tapaturma sattui EU:n alueella, ilmoita siitä myös sijaintivaltiosi toimivaltaiselle 
viranomaiselle. 

MULTIFIX® 2:N TAI RAAJAN KOROTUSLEVYN ASENNUS
 1. Aseta MultiFix® 2 tai raajan korotuslevy pöydänpinnan suuntaisesti tai kohtisuoraan siihen nähden. 

MultiFix® 2  I. Lok- Bar™ II. Lok- Bar™- nastat III. Pöytälevy IV. MultiFix® 2

 

Raajojen korotuslevy  I. Lok- Bar™ II. Lok- Bar™- nastat III. Pöytälevy IV. Raajojen 
korotuslevy

 2. Kirjaa asennon nuolen suunta asetuslomakkeeseen.

VAROITUS
 l Varmista, että MultiFix® 2:n ja kaikkien Linac- tai kuvantamislaitteiden välillä on riittävä etäisyys ennen laitteen käyttöä. l VAIN MultiFix® 2: Älä aseta laitetta poikittaisasentoon käyttämällä poikittaista Lok-Bar™. Katso kuvat alla.



MultiFix® 2 ja raajan korotusosa Suomi

23

MULTIFIX® 2:N TAI RAAJAN KOROTUSLEVY KÄYTTÖ
HUOMAUTUS: Katso kestomuovien käyttöohjeet.

 1. Kun potilas on halutussa hoitokohdassa, aseta kehys, johon on kiinnitetty termoplastinen materiaali, MultiFix® 2:n tai raajan korotuslevyn yläpuolelle halutun kiinnitysalueen päälle. 2. Aseta runko haluttujen reikien päälle ja paina pikakiinnikkeet alaspäin profiiliin.

HUOMAUTUS: Vapauta runko vetämällä pikakiinnittimiä ylöspäin.

RAAJAN KOROTUSOSAN ASENNUSOHJEET
HUOMAUTUS: Litteä ruuvitaltta tai kolikko tarvitaan.

 1. Työnnä pikakiinnike jalan sisäpuolella sijaitsevan suuremman reiän läpi. 2. Työnnä pikakiinnitin pienempään reikään, kunnes se on kunnolla kiinni. 3. Toista vaiheet 1 ja 2 asentaaksesi toisen pikakiinnikkeen samaan jalkaan.

 4. Kohdista yhden jalan kiinnityskohdat levyn reikiin. 5. Aseta kolme ruuvia levyn yläreunasta ja kiristä ne tasapäisellä ruuvitaltalla tai kolikolla. 6. Toista vaiheet 1–5 kiinnittääksesi toisen jalan kokoonpanon toiselle puolelle.

VAROITUS
 l Varmista, että ruuvit on kiristetty laitteen kiinnityksen varmistamiseksi. 

RAAJAN KOROTUSOSAN ASENTAMINEN LAITTEESEEN MULTIFIX® TAI MULTIFIX® 2

VAROITUS
 l Varmista, että laitteiden ja kaikkien linac- tai kuvantamislaitteiden välinen etäisyys säilyy ennen käyttöä. l ÄLÄ ylitä 15,5 kg:n (34 lbs) tasaisesti jakautunutta kuormitusta. l ÄLÄ seiso raajan korotusosan päällä.

 1. Aseta laite haluttuun asentoon laitteessa MultiFix® tai MultiFix® 2. 2. Kohdista ja aseta pikakiinnikkeet reikiin. 3. Aseta pikakiinnikkeet paikoilleen ja paina ne alas, jotta ne kiinnittyvät laitteeseen tukevasti.

 4. Kirjaa asento ja nuolen suunta asetuslomakkeeseen.
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UUDELLEENKÄSITTELY

VAROITUS
 l Tämän tuotteen käyttäjillä on velvollisuus ja vastuu antaa potilaille, työtovereille ja itselleen paras mahdollinen tartuntasuoja. Vältä ristikontaminaatio noudattamalla laitoksesi 

infektiontorjuntamenetelmiä. l Käyttäjän on puhdistettava laite käyttökertojen välillä ohjeen mukaan.

 1. Puhdista pinta tarvittaessa poistamalla näkyvät epäpuhtaudet 10- prosenttisella kloorivalkaisuliuoksella. Jos näkyvä lika ei irtoa, toista puhdistusvaiheet ja hävitä laite tarvittaessa.             

YLLÄPITO
HUOMAUTUS: Tarkista laite ennen käyttöä säännöllisin väliajoin mahdollisten vaurioiden ja kulumisen varalta.
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UTILISATION PRÉVUE
Ce dispositif est conçu pour positionner le patient pendant les séances de radiothérapie et de diagnostic.

ATTENTION
La loi fédérale américaine n’autorise la vente de ce dispositif que sur ordonnance ou par un médecin.

AVERTISSEMENT
 l Il est interdit de modifier cet équipement. Si une pièce quelconque de ce dispositif est soumise à une charge excessive, semble endommagée ou fonctionne de manière 

incorrecte, cessez immédiatement de l’utiliser et contactez CQ Medical à l’adresse info@CQmedical.com. l Vérifier tous les angles de traitement et les caractéristiques d’atténuation avant de traiter le patient. l Ne pas utiliser si le dispotif semble endommagé. l NE dépassez PAS une charge uniformément répartie de 249 kg ou la charge maximale de la base du lit, suivant celle qui est la plus faible. l Ne pas repositionner le dispositif avec le patient dessus. l Lors du premier positionnement du patient, noter tous les réglages sur la feuille de configuration. La feuille de configuration est disponible sur www.CQmedical.com. l Contrôler la position du patient à l’aide de la feuille de préparation remplie avant le traitement. l S’assurer que le dispositif est sécurisé avant son utilisation. l Ne posez aucun poids sur la partie en porte-à-faux du dispositif si aucun patient n’est dessus.  l La Lok-Bar™ est un dispositif de positionnement uniquement ; ne pas l’utiliser pour attacher le patient.

REMARQUE: En cas d’incident grave en lien avec le dispositif, ledit incident doit être signalé au fabricant. Si l’incident se produit au sein de l’Union européenne, veuillez également le 
signaler à l’organisme compétent de l’État membre dans lequel vous êtes établi. 

INSTALLATION DU MULTIFIX® 2 OU DE LA PLAQUE DU REHAUSSEUR POUR EXTRÉMITÉ
 1. Positionnez le MultiFix® 2 ou la plaque du rehausseur pour extrémité parallèlement ou perpendiculairement au couchtop. 

MultiFix® 2  I. Lok- Bar™ II. Goupilles 
Lok- Bar™ III. Plateau de table IV. MultiFix® 2

 

Plaque de rehausseur pour extrémité  I. Lok- Bar™ II. Goupilles Lok- Bar™ III. Plateau de table IV. Plaque de 
rehausseur pour 
extrémité

 2. Notez le sens de la flèche de position dans la fiche de mise en place.

AVERTISSEMENT
 l Assurez-vous qu’il y a un espace libre entre le MultiFix® 2 et tout équipement Linac ou d’imagerie avant d’utiliser le dispositif. l MultiFix® 2 UNIQUEMENT : Ne placez pas le dispositif en position transversale avec Lok-Bar™ transversal. Voir les images ci-dessous.
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UTILISATION DU MULTIFIX® 2 OU DE LA PLAQUE DU REHAUSSEUR POUR EXTRÉMITÉ
REMARQUE: Consultez le mode d’emploi pour les thermoplastiques.

 1. Une fois le patient installé dans la position de traitement voulue, placez le cadre avec le thermoplastique au- dessus du MultiFix® 2 ou de la plaque du rehausseur pour extrémité, sur 
la zone de fixation sélectionnée. 2. Placez le cadre sur les trous sélectionnés et abaissez les fixations rapides dans le profil.

REMARQUE: Tirez les attaches rapides vers le haut pour dégager le cadre.

INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE DE REHAUSSEUR POUR EXTRÉMITÉ
REMARQUE: Il faut un tournevis plat ou une pièce de monnaie.

 1. Passez l’attache rapide à travers le plus grand trou du pied intérieur du montant. 2. Glissez l’attache rapide dans le plus petit trou jusqu’à ce qu’elle soit verrouillée. 3. Répétez les étapes 1 et 2 pour installer la seconde attache rapide sur le même pied.

 4. Alignez les éléments de positionnement de l’un des pieds avec les trous de la plaque. 5. Depuis le dessus de la plaque, introduisez et serrez trois vis avec un tournevis plat ou une pièce de monnaie. 6. Répétez les étapes 1 à 5 pour fixer le second pied de l’autre côté de l’assemblage.

AVERTISSEMENT
 l Serrez bien les vis pour confirmer que le dispositif est sécurisé. 

INSTALLATION DU REHAUSSEUR POUR EXTRÉMITÉ SUR LE MULTIFIX® OU LE MULTIFIX® 2

AVERTISSEMENT
 l Assurez-vous qu’il y a un espace libre entre les dispositifs et tout équipement linac ou d’imagerie avant de les utiliser. l NE dépassez PAS une charge uniformément répartie de 15,5 kg. l NE montez PAS sur le rehausseur pour extrémité.

 1. Placez le dispositif dans la position voulue sur le MultiFix® ou le MultiFix® 2. 2. Alignez et positionnez les attaches rapides dans les trous. 3. Insérez et abaissez les attaches rapides pour les verrouiller solidement sur le dispositif.

 4. Notez la position et le sens de la flèche de position dans la fiche de mise en place.
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RETRAITEMENT

AVERTISSEMENT
 l Les utilisateurs de ce produit ont l’obligation et la responsabilité d’accorder le plus haut degré de prévention des infections aux patients, au personnel et à eux-mêmes. Pour 

éviter toute contamination croisée, suivre les principes de contrôle des infections en vigueur dans votre établissement. l L’utilisateur devrait nettoyer le dispositif entre chaque utilisation en suivant la procédure.

 1. Si nécessaire, nettoyez la surface en éliminant les contaminants visibles avec une solution d’eau de Javel Clorox à 10 %. Si la contamination visible ne peut pas être éliminée, répétez 
les étapes de nettoyage et, si nécessaire, jetez le dispositif.             

ENTRETIEN
REMARQUE: Vérifier avant utilisation si le dispositif présente des signes de dommages ou d'usure normale.
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VERWENDUNGSZWECK
Das Gerät dient zur Lagerung des Patienten während der Strahlentherapie und Diagnostik.

ACHTUNG
Nach US- amerikanischem Recht darf diese Vorrichtung nur von einem Arzt oder auf Anweisung eines Arztes verkauft werden.

WARNHINWEIS
 l Dieses Gerät darf nicht modifiziert werden. Wenn ein Teil dieses Geräts einer katastrophalen Belastung ausgesetzt ist, beschädigt zu sein scheint oder nicht ordnungsgemäß 

funktioniert, stellen Sie die Verwendung sofort ein und wenden Sie sich an CQ Medical unter info@CQmedical.com. l Vor der Behandlung von Patienten alle Behandlungswinkel und Dämpfungseigenschaften überprüfen. l Das Gerät nicht benutzen, falls es beschädigt wurde. l Die gleichmäßig verteilte Last von 249 kg oder die maximale Arbeitslast der Liegefläche (je nachdem, welcher Wert niedriger ist) darf NICHT überschritten werden. l Die am Patienten angebrachte Vorrichtung nicht neu positionieren. l Beim ersten Positionieren des Patienten das Einrichtungsprotokoll verwenden, um alle Einstellungen zu notieren. Das Einrichtungsprotokoll ist unter www.CQmedical.com 
erhältlich. l Prüfen Sie vor der Behandlung anhand des ausgefüllten Einrichtungsprotokolls die Position des Patienten. l Vor der Verwendung sicherstellen, dass die Vorrichtung richtig fixiert wurde. l Der freitragende Teil des Geräts darf nicht belastet werden, solange sich kein Patient darauf befindet.  l Die Lok-Bar™ ist nur ein Positionierungsgerät, die Lok-Bar™ nicht zur Befestigung des Patienten verwenden.

HINWEIS: Wenn es zu einem ernsthaften Vorfall im Zusammenhang mit dem Gerät kommt, sollte der Vorfall dem Hersteller gemeldet werden. Wenn der Vorfall in der Europäischen 
Union geschieht, muss dies auch der zuständigen Behörde des Mitgliedstaates gemeldet werden, in der sich Ihre Einrichtung befindet. 

BEFESTIGUNG DER MULTIFIX® 2- PLATTE ODER EXTREMITÄTENERHÖHUNGSPLATTE
 1. MultiFix® 2 oder Extremitätenerhöhungsplatte parallel oder senkrecht zur Patientenliege ausrichten. 

MultiFix® 2  I. Lok- Bar™ II. Lok- Bar™- Stifte III. Couchtop IV. MultiFix® 2

 

Extremitätenerhöhungsplatte  I. Lok- Bar™ II. Lok- Bar™- Stifte III. Couchtop IV. Extremitätenerhöhungsplatte

 2. Die Ausrichtung des Positionspfeils im Einrichtungsblatt notieren.

WARNHINWEIS
 l Vor der Verwendung des Geräts ist sicherzustellen, dass zwischen der MultiFix® 2-Platte und allen Linearbeschleunigern oder bildgebenden Geräten ein Abstand eingehalten 

wird. l NUR MultiFix® 2: Das Gerät darf nicht mithilfe von Lok-Bar™ in Querposition gebracht werden. Siehe Abbildungen unten.
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VERWENDUNG DER MULTIFIX® 2- PLATTE ODER EXTREMITÄTENERHÖHUNGSPLATTE
HINWEIS: Siehe Gebrauchsanweisung zu Thermoplast.

 1. Wenn sich der Patient in der gewünschten Behandlungsposition befindet, den Positionsrahmen mit dem daran befestigten Thermoplast auf die MultiFix® 2- Platte oder die 
Extremitätenerhöhungsplatte über den gewünschten Befestigungsbereich setzen. 2. Den Rahmen über die gewünschten Öffnungen setzen und die Befestigungselemente nach unten in das Profil drücken.

HINWEIS: Befestigungselemente nach oben ziehen, um den Rahmen zu lösen.

MONTAGEANLEITUNG FÜR DIE EXTREMITÄTENERHÖHUNG
HINWEIS: Ein Schlitzschraubendreher oder eine Münze wird benötigt.

 1. Befestigungselement durch die größere Öffnung am inneren Fuß des Beins führen. 2. Das Befestigungselement in die kleinere Öffnungen schieben, bis es fest sitzt. 3. Schritte 1 und 2 wiederholen, um das zweite Befestigungselement am gleichen Bein anzubringen.

 4. Positionierungsmerkmale eines Beins an den Öffnungen in der Platte ausrichten. 5. Von der Oberseite der Platte aus drei Schrauben mit einem Schlitzschraubendreher oder einer Münze eindrehen und festziehen. 6. Schritte 1 bis 5 wiederholen, um das zweite Bein an der anderen Seite der Baugruppe zu befestigen.

WARNHINWEIS
 l Die Schrauben müssen festgezogen werden, um sicherzustellen, dass das Gerät fest sitzt. 

BEFESTIGUNG DER EXTREMITÄTENERHÖHUNG AUF MULTIFIX® ODER MULTIFIX® 2

WARNHINWEIS
 l Vor der Verwendung ist sicherzustellen, dass zwischen den Geräten und allen Linearbeschleunigern oder bildgebenden Geräten ein Abstand eingehalten wird. l Die gleichmäßig verteilte Last darf 15,5 kg NICHT überschreiten.. l NICHT auf der Extremitätenerhöhung stehen.

 1. Das Gerät in der gewünschten Position auf die MultiFix®-  oder MultiFix® 2- Platte platzieren. 2. Befestigungselemente ausrichten und in die Öffnungen einsetzen. 3. Einfach aufstecken und die Befestigungselemente eindrücken, um das Gerät sicher zu befestigen.

 4. Die Position und Pfeilrichtung im Einstellungsblatt notieren.
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WIEDERAUFBEREITUNG

WARNHINWEIS
 l Die Benutzer dieses Produkts sind verpflichtet, für die Patienten, Mitarbeiter und sich selbst den höchsten Grad an Infektionsschutz zu gewährleisten. Zur Vermeidung von 

Kreuzkontamination sind die in Ihrer Einrichtung vorgeschriebenen Infektionsschutzverfahren einzuhalten. l Das Gerät sollte zwischen den Anwendungen gemäß den Anweisungen gereinigt werden.

 1. Bei Bedarf sichtbare Verunreinigungen auf der Oberfläche mit einer 10- prozentigen Clorox- Bleichlösung reinigen. Wenn eine sichtbare Verunreinigung nicht entfernt werden kann, die 
Reinigungsschritte wiederholen. Falls notwendig, das Produkt entsorgen.             

WARTUNG
HINWEIS: Das Gerät vor der Benutzung auf Zeichen von Beschädigungen und Abnutzungserscheinungen überprüfen.
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ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ
Το ιατροτεχνολογικό προϊόν προορίζεται για τοποθέτηση του ασθενούς κατά τη διάρκεια ακτινοθεραπείας και διαγνωστικών εξετάσεων.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Στις Η.Π.Α., η ομοσπονδιακή νομοθεσία περιορίζει την πώληση της συσκευής αυτής μόνο από ιατρό ή κατόπιν εντολής ιατρού.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
 l Δεν επιτρέπεται καμία τροποποίηση αυτού του εξοπλισμού. Εάν οποιοδήποτε εξάρτημα αυτής της συσκευής αντιμετωπίσει καταστροφικό φορτίο, φαίνεται κατεστραμμένο 

ή δεν λειτουργεί σωστά, διακόψτε αμέσως τη χρήση και επικοινωνήστε με την CQ Medical στο info@CQmedical.com. l Επιβεβαιώστε όλες τις γωνίες θεραπείας και τα χαρακτηριστικά εξασθένησης πριν από την υποβολή των ασθενών σε θεραπεία. l Να μη χρησιμοποιηθεί εάν η συσκευή εμφανίζει ζημιές. l ΜΗΝ υπερβαίνετε το ομοιόμορφα κατανεμημένο φορτίο των 249 kg (550 lb) ή το μέγιστο φορτίο εργασίας της βάσης του πάγκου, όποιο είναι μικρότερο. l Μην επανατοποθετείτε τη συσκευή με τον ασθενή τοποθετημένο επάνω της. l Όταν τοποθετείτε τον ασθενή για πρώτη φορά, χρησιμοποιήστε το φύλλο ρύθμισης για να καταγράψετε όλες τις ρυθμίσεις. Το φύλλο ρύθμισης διατίθεται στη διεύθυνση 
www.CQmedical.com. l Επαληθεύστε τη θέση του ασθενούς με το συμπληρωμένο φύλλο ρύθμισης πριν από τη θεραπεία. l Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι ασφαλής πριν τη χρήση. l Μην τοποθετείτε βάρος στο πρόβολο τμήμα της συσκευής χωρίς τον ασθενή επάνω στο ιατροτεχνολογικό προϊόν.  l Το Lok-Bar™ αποτελεί μόνο συσκευή τοποθέτησης, μην το χρησιμοποιείτε για τη σταθεροποίηση ασθενούς.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Εάν υπάρξει κάποιο σοβαρό συμβάν σε σχέση με τη συσκευή, θα πρέπει να αναφερθεί στον κατασκευαστή. Εάν συμβεί κάποιο συμβάν εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 
αναφέρετε το επίσης στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους στο οποίο είστε εγκατεστημένοι. 

ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ ΤΟΥ MULTIFIX® 2 Ή ΤΗΣ ΠΛΆΚΑΣ ΑΝΥΨΩΤΙΚΟΎ ΆΚΡΩΝ
 1. Τοποθετήστε το MultiFix® 2 ή την Πλάκα ανυψωτικού άκρων κατά μήκος ή κάθετα στον πάγκο. 

MultiFix® 2  I. Lok- Bar™ II. Ακίδες Lok- Bar™ III. Επάνω τμήμα 
ανάκλιντρου IV. MultiFix® 2

 

Πλάκα ανυψωτικού άκρων  I. Lok- Bar™ II. Ακίδες Lok- Bar™ III. Επάνω τμήμα 
ανάκλιντρου IV. Πλάκα ανυψωτικού 
άκρων

 2. Καταγράψτε την κατεύθυνση του βέλους θέσης στο φύλλο ρύθμισης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
 l Βεβαιωθείτε ότι διατηρείται ελεύθερος χώρος μεταξύ του MultiFix® 2 και όλου του εξοπλισμού γραμμικού επιταχυντή ή απεικόνισης πριν από τη χρήση του 

ιατροτεχνολογικού προϊόντος. l MultiFix® 2 ΜΟΝΟ: Μην τοποθετείτε το ιατροτεχνολογικό προϊόν σε Εγκάρσια θέση χρησιμοποιώντας το Εγκάρσιο Lok-Bar™. Δείτε τις εικόνες παρακάτω.
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ΧΡΉΣΗ ΤΟΥ MULTIFIX® 2 Ή ΤΗΣ ΠΛΆΚΑΣ ΑΝΥΨΩΤΙΚΟΎ ΆΚΡΩΝ
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Δείτε τις οδηγίες χρήσης θερμοπλαστικών.

 1. Με τον ασθενή στην επιθυμητή θέση θεραπείας, τοποθετήστε το πλαίσιο με το προσαρτημένο θερμοπλαστικό, πάνω από το MultiFix® 2 ή την Πλάκα ανυψωτικού άκρων πάνω 
από την επιθυμητή περιοχή σύνδεσης. 2. Τοποθετήστε το πλαίσιο πάνω από τις επιθυμητές οπές και εκπιέστε τους ταχυσυνδέσμους προς τα κάτω μέσα στο προφίλ.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Τραβήξτε τους ταχυσυνδέσμους προς τα πάνω για να απελευθερώσετε το πλαίσιο.

ΟΔΗΓΊΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗΣ ΑΝΥΨΩΤΙΚΟΎ ΆΚΡΩΝ
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Απαιτείται κατσαβίδι με επίπεδη κεφαλή ή κέρμα.

 1. Εισαγάγετε τον ταχυσύνδεσμο μέσω της μεγαλύτερης οπής στο εσωτερικό πέλμα του ποδιού. 2. Σύρετε τον ταχυσύνδεσμο στη μικρότερη οπή μέχρι να ασφαλίσει. 3. Επαναλάβετε τα βήματα 1 και 2 για να εγκαταστήσετε τον δεύτερο ταχυσύνδεσμο στο ίδιο πόδι.

 4. Ευθυγραμμίστε τις υποδοχές εντοπισμού ενός ποδιού με τις οπές στην πλάκα. 5. Από το πάνω μέρος της πλάκας, εισαγάγετε και σφίξτε τρεις βίδες χρησιμοποιώντας ένα κατσαβίδι με επίπεδη κεφαλή ή ένα κέρμα. 6. Επαναλάβετε τα βήματα 1- 5 για να συνδέσετε το δεύτερο πόδι στην άλλη πλευρά της συναρμογής.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
 l Βεβαιωθείτε ότι οι βίδες είναι σφιγμένες για να επαληθεύσετε ότι το ιατροτεχνολογικό προϊόν είναι ασφαλές. 

ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΑΝΥΨΩΤΙΚΟΎ ΆΚΡΩΝ ΣΤΑ MULTIFIX® Ή MULTIFIX® 2

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
 l Βεβαιωθείτε ότι διατηρείται ελεύθερος χώρος μεταξύ των ιατροτεχνολογικών προϊόντων και όλου του εξοπλισμού γραμμικού επιταχυντή ή απεικόνισης πριν από τη 

χρήση. l ΜΗΝ υπερβαίνετε το ομοιόμορφα κατανεμημένο φορτίο των 15,5 kg (34 lb). l ΜΗ στέκεστε πάνω στο ανυψωτικό άκρων.

 1. Τοποθετήστε το ιατροτεχνολογικό προϊόν στην επιθυμητή θέση στα MultiFix® ή MultiFix® 2. 2. Ευθυγραμμίστε και τοποθετήστε τους ταχυσυνδέσμους μέσα στις οπές. 3. Τοποθετήστε τους ταχυσυνδέσμους και πιέστε προς τα κάτω ώστε να ασφαλίσουν στο ιατροτεχνολογικό προϊόν.

 4. Καταγράψτε τη θέση και την κατεύθυνση του βέλους στο φύλλο ρύθμισης.
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ΕΠΑΝΕΠΕΞΕΡΓΑΣΊΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
 l Οι χρήστες του προϊόντος αυτού έχουν υποχρέωση και ευθύνη να παρέχουν τον υψηλότερο βαθμό ελέγχου λοιμώξεων στους ασθενείς, τους συναδέλφους και τους ίδιους. 

Προς αποφυγή διασταυρούμενης μόλυνσης, ακολουθήστε τις πολιτικές ελέγχου λοιμώξεων που ισχύουν στον χώρο εργασίας σας. l Ο χρήστης θα πρέπει να καθαρίζει το ιατροτεχνολογικό προϊόν μεταξύ των χρήσεων σύμφωνα με τις οδηγίες.

 1. Αν χρειάζεται, καθαρίστε την επιφάνεια από τις ορατές ακαθαρσίες με μαντηλάκια τα οποία περιέχουν Διάλυμα χλωρίνης 10% Clorox Αν δεν μπορούν να αφαιρεθούν οι ορατοί 
ρύποι, επαναλάβετε τα βήματα καθαρισμού και, αν χρειάζεται, απορρίψτε το ιατροτεχνολογικό προϊόν.             

ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Επιθεωρείτε τη συσκευή τακτικά πριν από τη χρήση για βλάβες και γενικές φθορές.
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TERVEZETT ALKALMAZÁS
Az eszköz a páciens pozicionálására szolgál a sugárterápia és a diagnosztika során.

VIGYÁZAT! 
Az Egyesült Államok szövetségi törvényei értelmében ez az eszköz csak orvos által vagy orvosi rendelvényre értékesíthető.

 FIGYELEM!
 l A berendezés módosítása nem megengedett. Ha a készülék bármely része katasztrofálisan megterhelődik, sérültnek tűnik vagy nem megfelelően működik, azonnal hagyja abba 

a használatát, és lépjen kapcsolatba a CQ Medical a info@CQmedical.com telefonszámon. l A betegek kezelése előtt ellenőrizzen minden kezelési szöget és csillapítási jellemzőt. l Ne használja, ha az eszköz sérültnek tűnik. l A terhelés egyenletes eloszlás mellett sem haladhatja meg a 249 kg-ot (550 lbs), illetve a kezelőasztal alapzatának maximális üzemi terhelését – attól függően, hogy melyik a 
kisebb érték. l Amikor az eszközön páciens fekszik, ne pozicionálja azt újra. l Ha a beteget először pozícionálja, a beállítási lapon rögzítse az összes beállítást. A beállítási lap a következő helyen érhető el: www.CQmedical.com. l Ellenőrizze a beteg pozícióját a kitöltött beállítási lappal a kezelés előtt. l Használat előtt győződjön meg róla, hogy a készülék biztonságos. l Tilos a terhelés alkalmazása az eszköz kinyúló részére, ha nem fekszik páciens az eszközön!  l A Lok-Bar™ kizárólag pozicionálásra szolgáló eszköz, a beteg rögzítésére ne használja.

MEGJEGYZÉS: Ha bármilyen súlyos baleset következik be az eszközzel kapcsolatban, ezt jelenteni kell a gyártónak. Ha a baleset az Európai Unión belül történt, jelentést kell tenni az Ön 
letelepedési helye szerinti tagállam illetékes hatósága számára is. 

2 MULTIFIX® VAGY A VÉGTAGKIEMELŐ LAP FELSZERELÉSE
 1. Pozicionálja a MultiFix® 2. tételt vagy a végtagkiemelő lapot a kezelőasztallal párhuzamosan vagy arra merőlegesen! 

MultiFix® 2  I. Lok- Bar™ II. Lok- Bar™ Pins III. Ágy IV. MultiFix® 2

 

Végtagkiemelő lap  I. Lok- Bar™ II. Lok- Bar™ Pins III. Ágy IV. Végtagkiemelő lap

 2. Jegyezze fel a pozicionáló nyíl irányát a beállítási lapon!

 FIGYELEM!
 l Az eszköz használata előtt győződjön meg arról, hogy megfelelő távolság van a MultiFix® 2. tétel és minden Linac vagy képalkotó berendezés között. l MultiFix® CSAK 2: Tilos az eszközt transzverzális pozícióba helyezni a transzverzális Lok-Bar™ használatával! Lásd az alábbi képeket.
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2 MULTIFIX® VAGY A VÉGTAGKIEMELŐ LAP HASZNÁLATA
MEGJEGYZÉS: Lásd a termoplasztikus eszközök használati útmutatóját.

 1. Amikor a páciens a kívánt kezelési pozícióban van, helyezze a rögzített hőre lágyuló műanyaggal ellátott keretet a MultiFix® 2 tétel vagy a végtagkiemelő lap fölé, a kívánt rögzítési 
területre. 2. Helyezze a keretet a kívánt furatok fölé, majd nyomja le a gyorszárakat a profilba!

MEGJEGYZÉS: A keret kioldása a gyorszárak felfelé húzásával

VÉGTAGKIEMELŐ SZERELVÉNY
MEGJEGYZÉS: Laposfejű csavarhúzó vagy érme szükséges.

 1. Helyezze be a gyorszárat a láb belső talpán lévő nagyobb furaton keresztül! 2. Csúsztassa a gyorszárat a kisebb furatba, amíg stabilan nem rögzül! 3. A második gyorszár ugyanarra a lábra történő felszereléséhez ismételje meg az 1. és 2. lépést!

 4. Igazítsa az egyik láb illesztőelemeit a lapon lévő furatokhoz! 5. A lap teteje felől helyezze be és húzza meg a három csavart egy laposfejű csavarhúzóval vagy érmével. 6. A második láb szerelvény másik oldalához való rögzítéséhez ismételje meg az 1–5. lépéseket!

 FIGYELEM!
 l Az eszköz biztonságos rögzítésének ellenőrzése a csavarok meghúzásával 

A VÉGTAGKIEMELŐ FELSZERELÉSE AZ MULTIFIX® VAGY MULTIFIX® 2 POZÍCIÓBA

 FIGYELEM!
 l Használat előtt győződjön meg arról, hogy az eszközök és az összes linac vagy képalkotó berendezés között van távolság. l A terhelhetőség felső határa egyenletesen eloszló terhelés esetén 15,5 kg (34 lbs); ezt a határértéket TÚLLÉPNI TILOS.. l NE álljon a végtagkiemelőre!

 1. Az eszköz kívánt pozícióba helyezése: MultiFix® vagy MultiFix® 2. 2. Illessze és pozicionálja a gyorsrögzítőket a furatokba! 3. Engedje be, majd nyomja le a gyorszárakat a biztonságos rögzítéshez az eszközhöz!

 4. Jegyezze fel a pozíciót és a nyíl irányát a beállítási lapon!
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ÚJBÓLI FELDOLGOZÁS

 FIGYELEM!
 l Az e terméket használóknak kötelessége és egyben feladata, hogy a fertőzés-megelőzést a betegeknek, munkatársaiknak és maguknak is a legmagasabb szinten biztosítsák. A 

keresztszennyeződés megelőzése érdekében tartsa be az adott létesítményben kialakított fertőzés-megelőzési irányelveket. l A felhasználó a használatok között az utasításoknak megfelelően tisztítsa meg a készüléket.

 1. Szükség esetén tisztítsa meg a felületet a látható szennyeződésektől 10%- os Clorox fehérítőoldattal. Ha a látható szennyeződések nem távolíthatók el, ismételje meg a tisztítási 
lépéseket, és szükség esetén selejtezze le az eszközt.             

KARBANTARTÁS
MEGJEGYZÉS: Használat előtt ellenőrizze az eszközt sérülésre vagy általános kopásra utaló jelek szempontjából.
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USO PREVISTO
La destinazione d'uso del dispositivo è per il posizionamento del paziente durante la radioterapia e la diagnosi.

ATTENZIONE
Le leggi federali degli Stati Uniti limitano la vendita del presente dispositivo ai soli medici o dietro prescrizione medica.

AVVERTENZA
 l Non sono consentite modifiche a questa apparecchiatura. Qualora una qualsiasi parte di questo dispositivo subisca un carico catastrofico, appaia danneggiata o funzioni in 

modo improprio, interromperne immediatamente l'uso e contattare CQ Medical presso info@CQmedical.com. l Prima del trattamento dei pazienti, verificare tutte le angolazioni di trattamento e le caratteristiche di attenuazione. l Non utilizzare il dispositivo se mostra segni di danneggiamento. l NON superare il valore minore tra carico di 249 kg (550 lb) distribuito uniformemente o carico di lavoro massimo della base del lettino. l Non riposizionare il dispositivo con il paziente su di esso. l Quando il paziente viene posizionato per la prima volta, utilizzare il foglio di configurazione per registrare tutte le regolazioni. Il foglio di configurazione è disponibile sul sito 
www.CQmedical.com. l Verificare la posizione della paziente con un foglio di configurazione completato prima del trattamento. l Prima dell’utilizzo, verificare che il dispositivo sia ben fissato. l Non appoggiare pesi sulla parte sporgente del dispositivo se il paziente non si trova sul dispositivo.  l Il Lok-Bar™ è unicamente un dispositivo di posizionamento, da non utilizzare per il fissaggio del paziente.

NOTA: In caso di grave incidente associato al dispositivo, l’incidente deve essere segnalato al fabbricante. In caso di incidente all’interno dell’Unione europea, effettuare la 
segnalazione anche all’autorità competente dello stato membro in cui ha sede la propria azienda. 

INSTALLAZIONE DI MULTIFIX® 2 O DELLA PIASTRA DI RIALZO PER ESTREMITÀ
 1. Posizionare MultiFix® 2 o la piastra di rialzo per estremità lungo il couchtop o perpendicolarmente ad esso. 

MultiFix® 2  I. Lok- Bar™ II. Perni del 
Lok- Bar™ III. Piano del lettino IV. MultiFix® 2

 

Piastra di rialzo per estremità  I. Lok- Bar™ II. Perni del 
Lok- Bar™ III. Piano del lettino IV. Piastra di rialzo 
per estremità

 2. Registrare la direzione della freccia di posizione nel foglio di configurazione.

AVVERTENZA
 l Prima di utilizzare il dispositivo, assicurarsi che si mantenga uno spazio libero tra MultiFix® 2 e tutte le apparecchiature di accelerazione lineare o di imaging. l SOLO MultiFix® 2: non disporre il dispositivo in posizione trasversale usando il Lok-Bar™ trasversale. Si vedano le immagini seguenti.
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UTILIZZO DI MULTIFIX® 2 O DELLA PIASTRA DI RIALZO PER ESTREMITÀ
NOTA: Vedere le Istruzioni per l’uso dei materiali termoplastici.

 1. Con il paziente nella posizione di trattamento desiderata, disporre il telaio con il materiale termoplastico fissato sopra MultiFix® 2 o sopra la piastra di rialzo per estremità in 
corrispondenza dell'area di fissaggio desiderata. 2. Posizionare il telaio sopra i fori desiderati e premere verso il basso i sistemi di fissaggio rapido in modo da inserirli nel profilo.

NOTA: Tirare i sistemi di fissaggio rapido verso l'alto per rilasciare il telaio.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO DEL RIALZO PER ESTREMITÀ
NOTA: Serve un cacciavite a testa piatta o una moneta.

 1. Inserire il sistema di fissaggio rapido facendolo passare dal foro più grande sul piede interno della gamba. 2. Far scorrere il sistema di fissaggio rapido nel foro più piccolo finché non è ben saldo. 3. Ripetere i passaggi 1 e 2 per installare il secondo sistema di fissaggio rapido sulla stessa gamba.

 4. Allineare gli elementi di localizzazione di una gamba con i fori della piastra. 5. Dalla parte alta della piastra, inserire e stringere tre viti utilizzando un cacciavite a testa piatta o una moneta. 6. Ripetere i passaggi da 1 a 5 per fissare la seconda gamba sull'altro lato dell'assieme.

AVVERTENZA
 l Assicurarsi che le viti siano serrate per controllare che il dispositivo sia ben saldo. 

INSTALLAZIONE DEL RIALZO PER ESTREMITÀ SU MULTIFIX® O MULTIFIX® 2

AVVERTENZA
 l Prima dell'uso, assicurarsi che si mantenga uno spazio libero tra i dispositivi e tutte le apparecchiature di accelerazione lineare o di imaging. l NON superare 15,5 kg (34 lb) di carico uniformemente distribuito. l NON stare in piedi sul rialzo per estremità.

 1. Disporre il dispositivo nella posizione desiderata sul MultiFix® o MultiFix® 2. 2. Allineare e posizionare i sistemi di fissaggio rapido nei fori. 3. Inserire dall'alto e premere a fondo i sistemi di fissaggio rapido per ancorarli saldamente al dispositivo.

 4. Registrare la posizione e la direzione della freccia nel foglio di configurazione.
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RIGENERAZIONE

AVVERTENZA
 l Gli utilizzatori di questo prodotto hanno l'obbligo e la responsabilità di provvedere nel miglior modo possibile al controllo delle infezioni, per proteggere se stessi, i pazienti e i 

colleghi. Per prevenire eventuali contaminazioni crociate, seguire le procedure di controllo delle infezioni previste dalla propria struttura. l L’utente deve pulire il dispositivo tra un utilizzo e l’altro seguendo le istruzioni.

 1. Se necessario, pulire la superficie rimuovendo la contaminazione visibile con soluzione di candeggina Clorox al 10%. Se non è possibile eliminare la contaminazione visibile, ripetere 
le fasi di pulizia e, se necessario, smaltire il dispositivo.             

MANUTENZIONE
NOTA: Prima dell’uso verificare che il dispositivo non presenti segni di danni o di usura generale.
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使用目的
本デバイスは、放射線治療および診断の際に患者の体位を固定することを目的としています。

注意
（米国）連邦法により、本装置の販売は、医師または医師の指示による場合に制限されています。

警告
 l 機器の改造は禁止されています。このデバイスの一部に重大な負荷がかかったり、破損したり、正しく機能しなかったりした場合は、直ちに使用を中止し、CQ 

Medical（info@CQmedical.com）にご連絡ください。
 l 角度および患者の体力の状態すべてを確認してください。
 l 製品に損傷が見られる場合は使用しないでください。
 l 249 kg (550 lbs) 等分布荷重またはベッドベースの最大許容作業荷重のいずれか小さい方を超えないでください。
 l 患者に装着した状態でデバイスの位置を直さないようにしてください。
 l 初めて患者の位置を設定するときは、すべての調整内容をセットアップシートに記録します。 セットアップシートは、 以下のサイトから入手可能で

す：www.CQmedical.com。
 l 処置の前に、セットアップ用紙に従って患者の位置を確認してください。
 l 使用前に、装置が固定されていることを確認してください。
 l 患者がデバイスに乗っていない状態で、デバイスの片持ち梁部分に体重をかけないでください。 
 l Lok-Bar™は位置決めデバイスです。患者を固定するのに使わないでください。

備考: 機器に関連して重大な事故が発生した場合、当該事故を製造業者に報告する必要があります。欧州連合内で発生した事故の場合には、御社が設置されている加盟
国の所轄官庁にも報告してください。

MULTIFIX® 2 または端部ライザー プレートの取り付け
 1. MultiFix® 2 または端部ライザー プレートを、ベッドトップに沿って、またはベッドトップに垂直に配置します。 

MultiFix® 2  I. Lok-Bar™
 II. Lok-Bar™ ピン

 III. カウチトップ
 IV. MultiFix® 2

 

端部ライザー プレート  I. Lok-Bar™
 II. Lok-Bar™ ピン

 III. カウチトップ
 IV. 端部ライザー プ

レート

 2. セットアップ シートに位置矢印の方向を記録してください。

警告
 l デバイスを使用する前に、MultiFix® 2 とすべてのリニアックまたは画像診断装置との間に十分な間隔が確保されていることを確認してください。
 l MultiFix® 2 のみ:横方向 Lok-Bar™を使用してデバイスを横方向に配置しないでください。下記の画像を参照してください。
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MULTIFIX® 2 または端部ライザー プレートの使用
備考: 熱可塑性プラスチックの取扱説明書を参照してください。

 1. 患者を希望の治療位置に置き、熱可塑性プラスチックを取り付けたフレームを、MultiFix® 2 の上または端部ライザー プレートの希望の取り付け領域の上に配置します。
 2. フレームを希望の穴の上に置き、クイック ファスナーを下方向に押し込んでプロファイルに固定します。

備考: クイック ファスナーを上に引いてフレームを外します。

端部ライザーの組み立て手順
備考: マイナス ドライバーまたはコインが必要です。

 1. 脚の内側の足にある大きめの穴にクイック ファスナーを通します。
 2. クイック ファスナーを小さい方の穴に差し込み、しっかりと固定されるまでスライドさせてください。
 3. 手順 1 と 2 を繰り返して、同じ脚に 2 つ目のクイック ファスナーを取り付けます。

 4. 片方の脚の位置決め部をプレートの穴に合わせて配置します。
 5. プレートの上部から、マイナス ドライバーまたはコインを使って 3 本のネジを挿入し、締め付けます。
 6. 手順 1～5 を繰り返して、2 つ目の脚を組み立て物の反対側に取り付けます。

警告
 l ネジがしっかりと締め付けられていることを確保し、デバイスが安全に固定されていることを確認してください。 

端部ライザーを MULTIFIX® または MULTIFIX® 2 に取り付け

警告
 l 使用前に、装置と全てのライナックまたはイメージング装置との間にクリアランスが維持されていることを確認してください。
 l 15.5 kg (34 lbs) 等分布荷重を超えないでください。.
 l 端部ライザーの上に立たないでください。

 1. デバイスを MultiFix® または MultiFix® 2 の希望の位置に配置します。
 2. クイック ファスナーを穴に合わせて配置します。
 3. クイック ファスナーを差し込んで押し込み、デバイスにしっかりと取り付けます。

 4. セットアップ シートに位置と矢印方向を記録してください。



日本語 MultiFix® 2および端部ライザー

42

再処理

警告
 l 本製品のユーザーは、患者、他の従業員、ユーザー自身に対して、最高水準の感染防止対策を実施する義務および責任があります。二次汚染を防ぐよう、各施設が

定める感染管理規定に従ってください。
 l 使用後は取扱説明書に従いデバイスを清掃してください。

 1. 必要であれば、10% Clorox 漂白剤溶液で可視汚染物質を取り除き、表面を綺麗にします。可視汚染物質を除去できない場合は、清掃手順を繰り返して、必要に応じて装
置を廃棄します。             

メンテナンス
備考: 破損の徴候や全体的な摩損がないか使用前に装置を点検します。
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사용 용도
이 장치는 방사선 치료 및 진단 중 환자의 자세를 잡아주기 위한 것입니다.

주의
미국 연방법에 따라 이 장치의 판매는 의사에 한해서만 또는 의사의 지시에 한해서만 이루어지도록 제한됩니다.

 경고 
 l 이 장비의 수정은 허용되지 않습니다. 이 기기의 일부가 치명적인 하중을 경험하거나 손상되었거나 제대로 작동하지 않는 경우, 즉시 사용을 중지하고 

info@CQmedical.com의 CQ Medical에게 연락하십시오.
 l 환자를 치료하기 전에 모든 치료 각도 및 감쇠 특성을 확인하십시오.
 l 장치가 손상된 것 같으면 사용하지 마십시오.
 l 균일 분포 하중 249kg(550파운드) 또는 침대 베이스의 최대 작업 하용량 중 더 낮은 값을 초과하지 마십시오.
 l 환자가 앉아 있는 장치를 재배치하지 마십시오.
 l 환자를 처음으로 위치시킬 때 설정 시트를 사용하여 모든 조정 사항을 기록하십시오. 설정 시트는 www.CQmedical.com에서 구할 수 있습니다.
 l 치료 전에 완료된 설정 시트로 환자의 자세를 확인하십시오.
 l 사용하기 전에 장치가 안정적인지 확인하십시오.
 l 환자가 장치 위에 없는 상태에서는 장치의 캔틸레버 부분에 무게를 가하지 마십시오. 
 l Lok-Bar™은(는) 포지셔닝 장치이므로 환자를 고정하는 데 사용하지 마십시오.

참고: 장치와 관련하여 심각한 사고가 발생한 경우 제조 업체에 사고 사실을 보고해야 합니다. 유럽 연합 내에서 사고가 발생한 경우는 소속 회원국의 관할 당국에도 신고하십
시오. 

MULTIFIX® 2 또는 익스트리미 라이저 플레이트 설치하기
 1. MultiFix® 2 또는 익스트리미티 라이저 플레이트를 쿠치탑을 따라 또는 수직으로 위치시키십시오. 

MultiFix® 2  I. Lok-Bar™
 II. Lok-Bar™ 핀

 III. 카우치탑
 IV. MultiFix® 2

 

익스트리미 라이저 플레이트  I. Lok-Bar™
 II. Lok-Bar™ 핀

 III. 카우치탑
 IV. 익스트리미 라이

저 플레이트

 2. 위치 화살표의 방향을 셋업 시트에 기록하십시오.

 경고 
 l 장치를 사용하기 전에 MultiFix® 2와 모든 리낙 또는 이미징 장비 사이에 간격을 유지하는지 확인합니다.
 l MultiFix® 2 전용: 트랜스버스 Lok-Bar™를 사용하여 장치를 트랜스버스 위치에 두지 마십시오. 아래 이미지를 참조하십시오.
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MULTIFIX® 2 또는 익스트리미티 라이저 플레이트 사용
참고: 열가소성 제품 사용 지침을 참조하십시오.

 1. 환자가 원하는 치료 위치에 있으면, 부착된 열가소성 재질이 있는 프레임을 MultiFix® 2 또는 익스트리미티 라이저 플레이트 위의 원하는 부착 영역에 위치시키십시오.
 2. 원하는 구멍 위에 프레임을 위치시키고 퀵 패스너를 아래로 눌러 프로파일에 삽입하십시오.

참고: 퀵 패스너를 위로 당겨 프레임을 분리하십시오.

익스트리미 라이저 조립 설명서
참고: 일자 드라이버나 동전이 필요합니다.

 1. 다리 내측 발의 더 큰 구멍을 통해 퀵 패스너를 삽입하십시오.
 2. 퀵 패스너가 고정될 때까지 더 작은 구멍 안으로 밀어 넣으십시오.
 3. 1단계와 2단계를 반복하여 같은 다리에 두 번째 퀵 패스너를 설치하십시오.

 4. 한쪽 다리의 위치 결정 기능을 플레이트의 구멍에 맞추십시오.
 5. 플레이트 상단에서 일자 드라이버나 동전을 사용하여 나사 3개를 삽입하고 조이십시오.
 6. 1~5단계를 반복하여 조립체 반대쪽에 두 번째 다리를 부착하십시오.

 경고 
 l 장치가 안전하게 고정되었는지 확인하기 위해 나사를 조이십시오. 

MULTIFIX® 또는 MULTIFIX® 2에 익스트리미 라이저 설치하기

 경고 
 l 사용하기 전에 기기와 모든 리낙 또는 이미징 장비 사이에 간격을 유지하는지 확인합니다.
 l 균일 분포 하중 15.5kg(34파운드)을 초과하지 마십시오..
 l 익스트리미 라이저 위에 서지 마십시오.

 1. MultiFix® 또는 MultiFix® 2 위에 장치를 원하는 위치에 놓으십시오.
 2. 퀵 패스너를 구멍에 맞추어 위치시킵니다.
 3. 퀵 패스너를 넣고 눌러서 장치에 안전하게 고정하세요.

 4. 위치와 화살표 방향을 셋업 시트에 기록하십시오.
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재처리

 경고 
 l 본 제품 사용자는 환자, 동료 및 자신에게 최고 수준의 감염 관리를 제공할 의무와 책임이 있습니다. 교차 오염을 피하기 위하여 귀하의 시설에서 제공하는 감염 관리 방침

을 따르시기 바랍니다.
 l 장치는 매뉴얼에 따라 사용할 때마다 청소해야 합니다.

 1. 필요한 경우 10% 클로록스 표백제 용액으로 표면의 가시적 오염 물질을 제거하여 청소하십시오. 눈에 보이는 오염을 제거할 수 없는 경우에는 청소 단계를 반복하고, 필요하면 
장치를 폐기하십시오.             

유지 관리
참고: 장치에 손상 및 일반적인 마모의 징후가 있는지 사용하기 전에 검사하십시오.
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PAREDZĒTĀ LIETOŠANA
Ierīce ir paredzēta pacienta pozicionēšanai staru terapijas un diagnostisko izmeklējumu laikā.

UZMANĪBU
Federālie (Amerikas Savienoto Valstu) likumi ierobežo šīs ierīces pārdošanu tikai ārstam vai pēc ārsta pasūtījuma.

  BRĪDINĀJUMS  
 l Šo aprīkojumu nav atļauts pārveidot. Ja kādai šīs ierīces daļai tiek piemērota katastrofiska slodze, tā izskatās bojāta vai darbojas nepareizi, nekavējoties pārtrauciet 

izmantošanu un sazinieties ar CQ Medical šeit: info@CQmedical.com. l Pirms pacientu ārstēšanas pārbaudiet visus ārstēšanas leņķus un pavājinājuma raksturlielumus. l Neizmantojiet, ja ierīce ir bojāta. l NEPĀRSNIEDZIET 249 kg (550 mārc.) vienmērīgi sadalīto slodzi vai kušetes pamatnes maksimālo darba slodzi (mazāko no abiem). l Nepārvietojiet ierīci, kamēr tajā atrodas pacients. l Pozicionējot pacientu pirmo reizi, izmantojiet uzstādīšanas lapu, lai reģistrētu visus regulējumus. Uzstādīšanas lapa ir pieejama www.CQmedical.com. l Pirms ārstēšanas pārbaudiet pacienta pozīciju ar aizpildītu uzstādīšanas lapu. l Pārliecinieties, ka ierīce pirms izmantošanas ir droša. l Nenovietojiet svaru uz ierīces priekšmetu daļas, ja uz ierīces neatrodas pacients.  l Lok-Bar™ ir tikai pozicionēšanas ierīce; neizmantojiet, lai fiksētu pacientu.

IEVĒRĪBAI: Ja saistībā ar iekārtu radies nopietns negadījums, par to jāziņo ražotājam. Ja negadījums noticis Eiropas Savienības teritorijā, ziņojiet arī kompetentajai iestādei dalībvalstī, 
kurā esat reģistrēts. 

MULTIFIX® 2 VAI EKSTREMITĀŠU PACĒLĀJA PLĀKSNES UZSTĀDĪŠANA
 1. Novietojiet MultiFix® 2 vai ekstremitāšu pacēlāja plāksni gar kušetes virsmu vai perpendikulāri tai. 

MultiFix® 2  I. Lok- Bar™ II. Lok- Bar™ Tapas III. Guļamvirsma IV. MultiFix® 2

 

Ekstremitāšu pacēlāja plāksne  I. Lok- Bar™ II. Lok- Bar™ Tapas III. Guļamvirsma IV. Ekstremitāšu 
pacēlāja plāksne

 2. Reģistrējiet pozīcijas bultiņas virzienu sagatavošanas lapā.

  BRĪDINĀJUMS  
 l Pirms ierīces izmantošanas pārbaudiet, vai tiek uzturēts atstatums starp MultiFix® 2 un visām lineārā paātrinātāja vai attēlveidošanas ierīcēm. l TIKAI MultiFix® 2: Nenovietojiet ierīci šķērsvirziena pozīcijā, izmantojot šķērsvirziena Lok-Bar™. Skatīt attēlus zemāk.
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MULTIFIX® 2 VAI EKSTREMITĀŠU PACĒLĀJA PLĀKSNES LIETOŠANA
IEVĒRĪBAI: Skatiet termoplasta lietošanas instrukciju.

 1. Pacientam atrodoties vēlamajā ārstēšanas pozīcijā, novietojiet rāmi ar piestiprināto termoplastu virs MultiFix® 2 vai ekstremitāšu pacēlāja plāksnes pāri paredzētajai stiprinājuma 
zonai. 2. Novietojiet rāmi virs izvēlētajiem caurumiem un nospiediet ātrās fiksācijas stiprinājumus uz leju, ievietojot tos profilā.

IEVĒRĪBAI: Pavelciet ātrās fiksācijas stiprinājumus uz augšu, lai atbrīvotu rāmi.

EKSTREMITĀŠU PACĒLĀJA MONTĀŽAS INSTRUKCIJAS
IEVĒRĪBAI: Nepieciešams plakanais skrūvgriezis vai monēta.

 1. Ievietojiet ātrās fiksācijas stiprinājumu caur lielāko atveri kājas iekšējā balstā. 2. Iebīdiet ātrās fiksācijas stiprinājumu mazākajā caurumā, līdz tas ir nofiksēts. 3. Atkārtojiet 1. un 2. darbību, lai uzstādītu otru ātrās fiksācijas stiprinājumu uz tās pašas kājas.

 4. Salāgojiet vienas kājas atrašanās vietas atzīmes ar caurumiem uz plāksnes. 5. No plāksnes augšējās puses ievietojiet trīs skrūves un pievelciet tās ar plakano skrūvgriezi vai monētu. 6. Atkārtojiet 1.–5. darbību, lai piestiprinātu otru kāju otrā konstrukcijas pusē.

  BRĪDINĀJUMS  
 l Pārliecinieties, ka skrūves ir pievilktas, lai ierīce būtu droši nostiprināta. 

EKSTREMITĀŠU PACĒLĀJA UZSTĀDĪŠANA PIE MULTIFIX® VAI MULTIFIX® 2

  BRĪDINĀJUMS  
 l Pirms izmantošanas pārbaudiet, vai tiek uzturēts atstatums starp ierīcēm un visām lineārā paātrinātāja vai attēlveidošanas ierīcēm. l NEPĀRSNIEDZIET 15,5 kg (34 mārc.) vienmērīgi sadalīto slodzi. l NESTĀVIET uz ekstremitāšu pacēlāja.

 1. Novietojiet ierīci izvēlētajā pozīcijā uz MultiFix® vai MultiFix® 2. 2. Salāgojiet un ievietojiet ātrās fiksācijas stiprinājumus caurumos. 3. Ievietojiet ātrās fiksācijas stiprinājumus un piespiediet tos, lai droši piestiprinātu pie ierīces.

 4. Reģistrējiet pozīciju un bultiņas virzienu sagatavošanas lapā.
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ATKĀRTOTA APSTRĀDE

  BRĪDINĀJUMS  
 l Šī izstrādājuma lietotājiem ir pienākums un atbildība nodrošināt visaugstākās pakāpes infekciju kontroli pacientiem, darbiniekiem un pašiem. Lai izvairītos no savstarpējas 

inficēšanās, ievērojiet jūsu iestādē pieņemto infekciju kontroles politiku. l Lietotājam jānotīra ierīce starp lietošanas reizēm atbilstoši norādēm.

 1. Ja nepieciešams, notīriet virsmu, noņemot redzamos netīrumus ar 10 % Clorox balināšanas šķīdumu. Ja redzamos netīrumus nav iespējams noņemt, atkārtojiet tīrīšanas darbības 
un, ja nepieciešams, likvidējiet ierīci.             

APKOPE
IEVĒRĪBAI: Pirms lietošanas pārbaudiet, vai iekārtai nav redzami bojājumi.
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NUMATYTAS NAUDOJIMAS
Priemonė yra skirta paciento padėčiai nustatyti atliekant spindulinės terapijos ir diagnostikos procedūras.

DĖMESIO
Federaliniai (JAV) įstatymai leidžia šį prietaisą parduoti tik gydytojui arba pagal jo užsakymą.

  ĮSPĖJIMAS  
 l Šios įrangos negalima modifikuoti. Jei kuri nors šios priemonės dalis patiria katastrofišką apkrovą, atrodo sugadinta arba veikia netinkamai, nedelsdami nutraukite naudojimą ir 

susisiekite su CQ Medical adresu info@CQmedical.com. l Prieš gydydami pacientus, patikrinkite visus gydymo kampus ir slopinimo charakteristikas. l Jei atrodo, kad prietaisas sugedęs, nenaudokite jo. l NEGALIMA viršyti 249 kg (550 lbs) vienodai paskirstytos apkrovos arba didžiausios kušetės pagrindo darbinės apkrovos, atsižvelgiant į tai, kuri iš jų yra mažesnė. l Nekeiskite prietaiso padėties, kai ant jo guli pacientas. l Pirmą kartą nustatydami paciento padėtį, naudokite nustatymo lapą, kad įrašytumėte visus pakeitimus. Nustatymo lapą rasite adresu www.CQmedical.com. l Prieš terpiją patikrinkite, ar paciento padėtis tinkama ir ar paruoštas nustatymo lapas. l Prieš naudojimą įsitikinkite, kad prietaisas yra gerai pritvirtintas. l Nedėkite svorio ant konsolinės priemonės dalies, kai ant priemonės nėra paciento.  l Lok-Bar™ yra tik padėties nustatymo prietaisas, nenaudokite pacientui tvirtinti.

PASTABA. Jei įvyksta koks nors su prietaisu susijęs pavojingas incidentas, apie įvykį reikia pranešti gamintojui. Jei įvykis įvyko Europos Sąjungoje, taip pat praneškite valstybės narės, 
kurioje esate įsikūręs, kompetentingai institucijai. 

„MULTIFIX® 2“ ARBA GALŪNIŲ PAKĖLIKLIO PLOKŠTELĖS MONTAVIMAS
 1. Padėkite „MultiFix® 2“ arba galūnių pakėliklio plokštelę išilgai arba statmenai kušetei. 

MultiFix® 2  I. Lok- Bar™ II. Lok- Bar™ kaiščiai III. Kušetė IV. MultiFix® 2

 

Galūnių pakėliklio plokštelė  I. Lok- Bar™ II. Lok- Bar™ kaiščiai III. Kušetė IV. Galūnių pakėliklio 
plokštelė

 2. Pažymėkite padėties rodyklės kryptį nustatymo lape.

  ĮSPĖJIMAS  
 l Prieš naudodami priemonę įsitikinkite, kad tarp „MultiFix® 2“ ir visų „Linac“ arba vizualizavimo įrangos yra išlaikomas tarpas. l TIK „MultiFix® 2“: nenustatykite priemonės skersinėje padėtyje naudodami skersinį „Lok-Bar™“. Žr. toliau pateiktus paveikslėlius.
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„MULTIFIX® 2“ ARBA GALŪNIŲ PAKĖLIKLIO PLOKŠTELĖS NAUDOJIMAS
PASTABA. Žr. termoplastiko naudojimo instrukcijas.

 1. Kai pacientas yra pageidaujamoje procedūros padėtyje, uždėkite rėmą su pritvirtintu termoplastiku virš „MultiFix® 2“ arba galūnių pakėliklio plokštelės ties pageidaujama tvirtinimo 
vieta. 2. Padėkite rėmą virš pageidaujamų angų ir įspauskite greitojo tvirtinimo detales į profilį.

PASTABA. Patraukite greitojo tvirtinimo detales aukštyn, kad atlaisvintumėte rėmą.

GALŪNIŲ PAKĖLIKLIO SURINKIMO INSTRUKCIJOS
PASTABA. Reikalingas plokščiasis atsuktuvas arba moneta.

 1. Įstatykite greitojo tvirtinimo detalę pro kojos vidinės pėdos didesnę angą. 2. Stumkite greitojo tvirtinimo detalę į mažesnę angą, kol ji užsifiksuos. 3. Pakartokite 1 ir 2 veiksmus, kad sumontuotumėte antrą greitojo tvirtinimo detalę ant tos pačios kojos.

 4. Sulygiuokite vienos kojos vietos nustatymo įrangą su angomis plokštelėje. 5. Plokštelės viršuje įstatykite ir plokščiuoju atsuktuvu arba moneta priveržkite tris varžtus. 6. Pakartokite 1–5 veiksmus, kad pritvirtintumėte antrą koją prie kitos mazgo pusės.

  ĮSPĖJIMAS  
 l Patikrinkite, ar varžtai gerai priveržti ir ar priemonė tvirtai laikosi. 

GALŪNIŲ PAKĖLIKLIO MONTAVIMAS PRIE „MULTIFIX®“ ARBA „MULTIFIX® 2“

  ĮSPĖJIMAS  
 l Prieš naudodami įsitikinkite, kad tarp priemonių ir visų tiesinių greitintuvų arba vizualizavimo įrangos yra išlaikomas tarpas. l NEVIRŠYKITE 15,5 kg (34 lbs) vienodai paskirstytos apkrovos. l NESTOVĖKITE ant galūnių pakėliklio.

 1. Padėkite priemonę pageidaujamoje padėtyje ant „MultiFix®“ arba „MultiFix® 2“. 2. Sulygiuokite ir įstatykite greitojo tvirtinimo detales į angas. 3. Įdėkite ir paspauskite greitojo tvirtinimo detales, kad saugiai prisitvirtintų prie priemonės.

 4. Pažymėkite padėtį ir rodyklės kryptį nustatymo lape.
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PERDIRBIMAS

  ĮSPĖJIMAS  
 l Šio produkto naudotojai įsipareigoja ir yra atsakingi, kad užtikrintų aukščiausią apsaugos nuo infekcijos lygį pacientams, bendradarbiams ir sau patiems. Siekiant išvengti 

kryžminio užkrėtimo, laikykitės infekcijos kontrolės politikos, nustatytos jūsų įstaigoje. l Naudotojas turi tarp naudojimų priemonę išvalyti pagal instrukciją.

 1. Jei reikia, valykite paviršių pašalindami matomus teršalus 10 % „Chlorox“ baliklio tirpalu. Jei matomų teršalų negalima pašalinti, kartokite valymo veiksmus ir, jei reikia, išmeskite 
priemonę.             

PRIEŽIŪRA
PASTABA. Prieš naudodami apžiūrėkite, ar nėra pažeidimų ir bendro nusidėvėjimo požymių.
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ANVENDELSESOMRÅDE
Enheten er ment å posisjonere pasienten under strålebehandling og diagnostikk.

FORSIKTIG
I USA begrenser føderal lov dette apparatet til salg eller bruk av eller etter ordre fra lege.

ADVARSEL
 l Det er ikke lov å modifisere dette utstyret. Hvis deler av denne enheten utsettes for en katastrofal belastning, ser ut til å være skadet eller fungerer feil, stopp umiddelbart bruken 

og kontakt CQ Medical på info@CQmedical.com. l Verifiser alle behandlingsvinkler og dempningsegenskaper før pasienten behandles. l Apparatet må ikke brukes hvis det ser ut til å være skadet. l Vekten SKAL IKKE overstige 249 kg (550 lbs) jevnt fordelt belastning eller benkebasens maksimale belastning, avhengig av hva som er lavest. l Flytt ikke apparatet med pasienten på det. l Når pasienten posisjoneres første gang bør det benyttes et oppsettskjema for å notere alle innstillingene. Oppsettskjema kan hentes på www.CQmedical.com. l Verifiser pasientens posisjon med et utfylt setup-ark før behandlingen. l Sørg for at enheten er festet før bruk. l Ikke legg vekt på den utkragede delen av enheten uten at det er en pasient på enheten.  l Lok-Bar™ er bare et posisjoneringsverktøy, skal ikke brukes til å gjøre fast pasienten.

MERK: Hvis det oppstår en alvorlig hendelse i tilknytning til utstyret, må hendelsen rapporteres til produsenten. Hvis hendelsen skjedde i EU, må hendelsen også rapporteres til den 
kompetente myndigheten i medlemslandet du er bosatt i. 

MONTERING MULTIFIX® AV 2 OR EXTREMITY RISER- PLATE
 1. Posisjon MultiFix® 2 eller Extremity Riser Plate langs eller vinkelrett på benkebasen. 

MultiFix® 2  I. Lok- Bar™ II. Lok- Bar™ pinner III. Sengetopp IV. MultiFix® 2

 

Extremity Riser Plate  I. Lok- Bar™ II. Lok- Bar™ pinner III. Sengetopp IV. Extremity Riser 
Plate

 2. Noter retningen til posisjonspilen i oppsettskjemaet.

ADVARSEL
 l Sørg for at det opprettholdes avstand mellom MultiFix® 2 og alt Linac- eller avbildningsutstyr før du bruker enheten. l MultiFix® KUN 2: Ikke plasser enheten i tverrgående posisjon ved bruk av tverrgående Lok-Bar™. Se bildene nedenfor.
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BRUK MULTIFIX® AV 2 ELLER EXTREMITY RISER PLATE
MERK: Se bruksanvisningen for termoplaster.

 1. Med pasienten i ønsket behandlingsposisjon, plasser rammen med påsatt termoplast, ovenfor MultiFix® 2 eller Extremity Riser Plate over ønsket festeområde. 2. Plasser rammen over ønskede hull og trykk hurtigfestene nedover i profilen.

MERK: Trekk hurtigfestene oppover for å løsne rammen.

MONTERINGSANVISNING FOR EXTREMITY RISER
MERK: Du trenger en flat skrutrekker eller mynt.

 1. Sett inn hurtigfeste gjennom det større hullet på innsiden av foten på benet. 2. Skyv hurtigfestet inn i det mindre hullet til det sitter godt fast. 3. Gjenta steg 1 og 2 for å montere det andre hurtigfestet på samme ben.

 4. Juster det ene benets plasseringsfunksjoner med hullene på platen. 5. Fra toppen av platen, sett inn og stram tre skruer med en flat skrutrekker eller mynt. 6. Gjenta trinn 1–5 for å feste det andre benet til den andre siden av monteringen.

ADVARSEL
 l Sørg for at skruene er strammet for å sikre at enheten sitter sikkert. 

MONTERE BENLØFTEREN TIL MULTIFIX® OR MULTIFIX® 2

ADVARSEL
 l Påse at det opprettholdes tilstrekkelig avstand mellom apparatene og alt linac- eller bildeutstyr før bruk. l IKKE overskrid 15,5 kg (34 lbs) jevnt fordelt belastning. l IKKE stå på benløfteren.

 1. Plasser enheten i ønsket posisjon på MultiFix® eller MultiFix® 2. 2. Juster og plasser hurtigfestene i hullene. 3. Slipp inn og trykk ned hurtigfestene for å feste dem sikkert til enheten.

 4. Registrer posisjon og pilretning i oppsettarket.
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OMBEHANDLING

ADVARSEL
 l Brukere av dette produktet er forpliktet til og har ansvar for å gi pasienter, medarbeidere og seg selv best mulig infeksjonsbeskyttelse. Unngå krysskontaminering ved å følge 

retningslinjene for infeksjonskontroll som gjelder for din institusjon. l Brukeren må rengjøre enheten mellom hver bruk, i henhold til instruksjonene.

 1. Rengjør overflaten ved behov ved å fjerne synlig smuss med 10 % klorløsning. Hvis synlige urenheter ikke går bort, gjentas trinnene for rengjøring. Om nødvendig kasseres enheten.             

VEDLIKEHOLD
MERK: Utstyret skal inspiseres før bruk for å kontrollere at det ikke finnes tegn på skade eller generell slitasje.
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USO PRETENDIDO
O dispositivo destina- se ao posicionamento do paciente durante a radioterapia e os procedimentos diagnósticos.

CUIDADO
As leis federais (Estados Unidos) restringem a venda deste dispositivo por médicos ou mediante a ordem de um médico.

 AVISO 
 l Não é permitida a modificação deste equipamento. Se qualquer parte deste dispositivo sofrer uma carga catastrófica, parecer danificada ou funcionar de maneira inadequada, 

cesse o uso imediatamente e entre em contato com CQ Medical pelo endereço info@CQmedical.com. l Verifique todos os ângulos de tratamento e características de atenuação antes de tratar pacientes. l Não use se o dispositivo parecer danificado. l NÃO exceda a carga uniformemente distribuída de 249 kg (550 lb) nem a carga máxima de trabalho da base da mesa, prevalecendo o menor valor. l Não reposicione o dispositivo quando ele estiver em uso no paciente. l Ao posicionar o paciente pela primeira vez, use a folha de preparação para registrar todos os ajustes. A folha de preparação está disponível em www.CQmedical.com. l Verifique a posição do paciente com a folha de preparação completa antes do tratamento. l Certifique-se de que o dispositivo esteja fixado com segurança antes de usar. l Não aplique peso sobre a parte cantiléver do dispositivo sem que haja um paciente sobre ele.  l Lok-Bar™ é somente um dispositivo de posicionamento, não o utilize para fixar o paciente.

OBSERVAÇÃO: Se ocorrer algum incidente grave em relação ao dispositivo, o incidente deve ser relatado ao fabricante. Se ocorrer um incidente na União Europeia, informe também a 
autoridade competente do Estado- Membro em que você está estabelecido. 

INSTALAÇÃO DO MULTIFIX® 2 OU DA PLACA ELEVADORA PARA EXTREMIDADES
 1. Posicione o MultiFix® 2 ou a placa elevadora para extremidades paralelamente ou perpendicularmente ao tampo da mesa. 

MultiFix® 2  I. Lok- Bar™ II. Pinos Lok- Bar™ III. Tampo de mesa IV. MultiFix® 2

 

Placa elevadora para extremidades  I. Lok- Bar™ II. Pinos Lok- Bar™ III. Tampo de mesa IV. Placa elevadora para 
extremidades

 2. Registre a direção da seta de posicionamento na folha de configuração.

 AVISO 
 l Certifique-se de que haja espaço livre suficiente entre o MultiFix® 2 e todos os equipamentos Linac ou de imagem antes de utilizar o dispositivo. l APENAS PARA O MultiFix® 2: Não posicione o dispositivo na posição transversal utilizando o Lok-Bar™ transversal. Veja as imagens abaixo.
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USO DO MULTIFIX® 2 OU DA PLACA ELEVADORA PARA EXTREMIDADES
OBSERVAÇÃO: Consulte as instruções de uso dos termoplásticos.

 1. Com o paciente na posição de tratamento desejada, posicione a estrutura com o termoplástico acoplado sobre o MultiFix® 2 ou a placa elevadora para extremidades, na área de 
fixação desejada. 2. Posicione a estrutura sobre os furos desejados e pressione os fixadores de engate rápido para baixo, encaixando- os no perfil.

OBSERVAÇÃO: Puxe os fixadores de engate rápido para cima para liberar a estrutura.

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM DO ELEVADOR PARA EXTREMIDADES
OBSERVAÇÃO: É necessário utilizar uma chave de fenda de ponta reta ou uma moeda.

 1. Insira o fixador de engate rápido pelo furo maior na base interna da perna. 2. Deslize o fixador de engate rápido para dentro do furo menor até que esteja firmemente fixado. 3. Repita as etapas 1 e 2 para instalar o segundo fixador de engate rápido na mesma perna.

 4. Alinhe os elementos de posicionamento de uma das pernas com os furos da placa. 5. Pela parte superior da placa, insira e aperte os três parafusos utilizando uma chave de fenda de ponta reta ou uma moeda. 6. Repita as etapas 1 a 5 para fixar a segunda perna ao outro lado da montagem.

 AVISO 
 l Certifique-se de que os parafusos estejam apertados para garantir que o dispositivo esteja firmemente fixado. 

INSTALAÇÃO DO ELEVADOR PARA EXTREMIDADES NO MULTIFIX® OU NO MULTIFIX® 2

 AVISO 
 l Certifique-se de que a distância seja mantida entre os dispositivos e todos os equipamentos de linac ou de imagem antes do uso. l NÃO exceda a carga uniformemente distribuída de 15,5 kg (34 lb).. l NÃO fique em pé sobre o elevador para extremidades.

 1. Coloque o dispositivo na posição desejada no MultiFix® ou no MultiFix® 2. 2. Alinhe e posicione os fixadores de engate rápido nos furos. 3. Encaixe e pressione os fixadores de engate rápido para fixá- los firmemente ao dispositivo.

 4. Registre a posição e a direção da seta na folha de configuração.
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REPROCESSAMENTO

 AVISO 
 l Os usuários deste produto têm a obrigação e a responsabilidade de proporcionar o mais elevado nível de controle de infecção para pacientes, para colegas e para si mesmos. 

Para evitar contaminação cruzada, siga as políticas de controle de infecção estabelecidas por suas instalações. l O usuário deve limpar o dispositivo entre os usos de acordo com as instruções.

 1. Se necessário, limpe a superfície removendo contaminantes visíveis com solução de água sanitária Clorox 10%. Se não for possível remover contaminações visíveis, repita as etapas 
de limpeza e, se necessário, descarte o dispositivo.             

MANUTENÇÃO
OBSERVAÇÃO: Inspecione o dispositivo antes do uso em busca de sinais de danos e desgaste geral.
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UTILIZAÇÃO
O dispositivo destina- se a posicionar o paciente durante a radioterapia e exames de diagnóstico.

ATENÇÃO
A lei federal dos EUA limita este dispositivo a venda por ou com a autorização de um médico.

AVISO
 l Não é permitida qualquer modificação deste equipamento. Se qualquer parte deste dispositivo sofrer uma carga catastrófica, parecer danificada ou funcionar incorretamente, 

interrompa imediatamente a utilização e contacte CQ Medical em info@CQmedical.com. l Verifique todos os ângulos de tratamento e as características de atenuação antes de tratar os doentes. l Não utilizar se o dispositivo aparentar estar danificado. l NÃO exceda 249 kg (550 lbs) de carga uniformemente distribuída ou a carga máxima de trabalho da base do sofá, consoante o que for inferior. l Não mude o dispositivo de posição com o paciente nele. l Ao posicionar o doente pela primeira vez, utilize a folha de configuração para registar todos os ajustes. A folha de configuração está disponível em www.CQmedical.com. l Verifique a posição do paciente com a folha de configuração preenchida antes do tratamento. l Assegure-se de que o dispositivo está seguro antes da utilização. l Não coloque peso na parte em balanço do dispositivo sem que haja um doente sobre o mesmo.  l O Lok-Bar™ é um dispositivo apenas de posicionamento, não utilizar para fixar o paciente.

NOTA: Se ocorrer algum incidente grave que envolva o dispositivo, o incidente deve ser relatado ao fabricante. Se o incidente ocorrer dentro da União Europeia, também o relate à 
autoridade competente do Estado- Membro no qual se encontra. 

INSTALAÇÃO DE MULTIFIX® 2 OU DA PLACA ELEVADORA DE EXTREMIDADE
 1. Coloque MultiFix® 2 ou a placa de elevação da extremidade ao longo ou perpendicularmente à mesa de tratamento. 

MultiFix® 2  I. Lok- Bar™ II. Pinos Lok- Bar™ III. Conjunto de 
mesa IV. MultiFix® 2

 

Placa elevadora de extremidades  I. Lok- Bar™ II. Pinos Lok- Bar™ III. Conjunto de mesa IV. Placa elevadora de 
extremidades

 2. Anote a direção da seta de posição na folha de configuração.

AVISO
 l Certifique-se de que existe espaço livre entre o dispositivo MultiFix® 2 e todos os equipamentos de Linac ou de imagem antes de o utilizar. l MultiFix® 2 APENAS: Não posicione o dispositivo na posição transversal utilizando a posição transversal. Lok-Bar™. Veja as imagens abaixo.
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UTILIZANDO MULTIFIX® 2 OU PLACA ELEVADORA DE EXTREMIDADES
NOTA: Consulte as instruções de utilização dos termoplásticos.

 1. Com o paciente na posição de tratamento desejada, posicione a estrutura com o termoplástico acoplado acima MultiFix® 2 ou a placa de elevação de extremidade sobre a área de 
fixação desejada. 2. Coloque a moldura sobre os orifícios pretendidos e pressione os fixadores rápidos para baixo, encaixando- os no perfil.

NOTA: Puxe os fechos de encaixe rápido para cima para soltar a estrutura.

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM DO ELEVADOR DE EXTREMIDADE
NOTA: É necessário utilizar uma chave de fendas de lâmina plana ou uma moeda.

 1. Insira o fecho rápido pelo orifício maior na parte interior do pé da perna. 2. Deslize o fecho rápido para o orifício mais pequeno até que esteja firme. 3. Repita os passos 1 e 2 para instalar o segundo fecho rápido na mesma perna.

 4. Alinhe os pontos de encaixe de uma das pernas com os orifícios da placa. 5. Na parte superior da placa, insira e aperte três parafusos utilizando uma chave de fendas de lâmina plana ou uma moeda. 6. Repita os passos 1 a 5 para fixar a segunda perna ao outro lado da estrutura.

AVISO
 l Certifique-se de que os parafusos estão bem apertados para garantir que o dispositivo está seguro. 

INSTALAÇÃO DE ELEVADOR DE EXTREMIDADE PARA MULTIFIX® OU MULTIFIX® 2

AVISO
 l Assegure a existência de espaço livre entre os dispositivos e todos os equipamentos de linac ou de imagiologia antes da utilização. l NÃO exceda 15,5 kg (34 lbs) de carga uniformemente distribuída.. l NÃO se coloque de pé na plataforma elevada.

 1. Posicione o dispositivo na posição desejada em MultiFix® ou MultiFix® 2. 2. Alinhe e posicione os fixadores rápidos nos orifícios. 3. Encaixe e pressione os fechos de encaixe para fixar com segurança ao dispositivo.

 4. Anote a posição e a direção da seta na folha de configuração.
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REPROCESSAMENTO

AVISO
 l Os utilizadores deste produto têm a obrigação e responsabilidade de providenciar o mais elevado grau de controlo de infecção aos pacientes, colegas e a si próprios. Para evitar 

a contaminação cruzada, cumpra as políticas de controlo de infecção impostas pela sua instalação. l O utilizador deve limpar o dispositivo entre utilizações de acordo com as instruções.

 1. Se necessário, limpe a superfície removendo a contaminação visual com uma solução de lixívia Clorox a 10%. Se não for possível remover contaminações visíveis, repita as etapas 
de limpeza e, se necessário, descarte o dispositivo.             

MANUTENÇÃO
NOTA: Inspeccione o dispositivo antes de usar para ver se há sinais de danos e desgaste geral.
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DESTINAȚIA DE UTILIZARE
Dispozitivul este conceput pentru poziționarea pacientului pe durata tratamentului de radioterapie și al diagnosticării.

ATENȚIE
Legislația federală (din Statele Unite) restricționează comercializarea acestui dispozitiv la vânzarea de către sau la comanda unui medic.

 AVERTIZARE 
 l Nu este permisă nicio modificare a acestui echipament. Dacă orice parte a acestui dispozitiv se confruntă cu o sarcină catastrofală, pare deteriorată sau funcționează 

necorespunzător, întrerupeți imediat utilizarea și contactați CQ Medical la info@CQmedical.com. l Verificați toate unghiurile de tratament și caracteristicile de atenuare înainte de tratarea pacienților. l A nu se utiliza dacă dispozitivul pare deteriorat. l NU depășiți 249 kg (550 lbs) sarcină distribuită uniform sau sarcina maximă de lucru a bazei patului, oricare dintre acestea este mai mică. l Nu repoziționați dispozitivul când este pacientul pe el. l Când poziționați pacientul prima dată, utilizați foaia de configurare pentru a înregistra toate ajustările. Foaia de configurare este disponibilă la www.CQmedical.com. l Verificați poziția pacientului cu fișa de configurare completată înainte de tratament. l Asigurați-vă că dispozitivul este fixat bine înainte de utilizare. l Nu puneți greutate pe partea în consolă a dispozitivului fără un pacient pe dispozitiv.  l Lok-Bar™ este doar un dispozitiv de poziționare, a nu se utiliza pentru imobilizarea pacientului.

OBSERVAȚIE: Dacă apare un incident grav în legătură cu dispozitivul, acesta ar trebui să fie raportat producătorului. Dacă incidentul s- a produs într- un stat membru al Uniunii Europene, 
în care sunteți stabilit, raportați și autorității competente din statul respectiv. 

INSTALAREA MULTIFIX® 2 SAU A PLĂCII RIDICĂTORULUI PENTRU EXTREMITATE
 1. Poziționați MultiFix® 2 sau placa ridicătorului pentru extremitate de- a lungul sau perpendicular cu partea de sus a patului. 

MultiFix® 2  I. Lok- Bar™ II. Știfturi Lok- Bar™ III. Pat de examinare IV. MultiFix® 2

 

Placa ridicătorului pentru extremitate  I. Lok- Bar™ II. Știfturi Lok- Bar™ III. Pat de examinare IV. Placa ridicătorului 
pentru extremitate

 2. În foaia de configurare înregistrați direcția săgeții de poziție.

 AVERTIZARE 
 l Înainte de utilizare, asigurați-vă că există spațiu liber între MultiFix® 2 și toate echipamentele Linac sau imagistice. l MultiFix® DOAR 2: Nu poziționați dispozitivul pe poziția transversală cu ajutorul traversei Lok-Bar™. Consultați imaginile de mai jos.
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UTILIZAREA MULTIFIX® 2 SAU A PLĂCII RIDICĂTORULUI PENTRU EXTREMITATE
OBSERVAȚIE: A se vedea instrucțiunile materialului termoplastic pentru utilizare.

 1. Având pacientul în poziția de tratament dorită, poziționați cadrul cu materialul termoplastic atașat peste MultiFix® 2 sau a plăcii ridicătorului pentru extremitate, peste zona de fixare 
dorită. 2. Poziționați cadrul deasupra orificiilor dorite și eliberați elementele de prindere rapidă în jos, în profil.

OBSERVAȚIE: Trageți în sus elementele de prindere rapidă pentru eliberarea cadrului.

INSTRUCȚIUNI DE ASAMBLARE A RIDICĂTORULUI EXTREMITĂȚII
OBSERVAȚIE: Este necesară o șurubelniță cu cap plat sau o monedă.

 1. Introduceți elementul de prindere rapidă prin orificiul mai mare de pe partea interioară a piciorului suportului. 2. Glisați elementul de prindere rapidă în orificiul mai mic până când este fixat. 3. Repetați pașii 1 și 2 pentru instalarea unui al doilea element de prindere rapidă pe același picior.

 4. Aliniați elementele de localizare de pe picior cu orificiile de pe placă. 5. Din partea superioară a plăcii introduceți și strângeți trei șuruburi folosind o șurubelniță cu cap plat sau o monedă. 6. Repetați pașii 1- 5 pentru atașarea celui de- al doilea picior pe cealaltă parte a ansamblului.

 AVERTIZARE 
 l Asigurați-vă că sunt strânse șuruburile pentru a verifica faptul că dispozitivul este fixat. 

INSTALAREA RIDICĂTORULUI PENTRU EXTREMITATE LA MULTIFIX® SAU MULTIFIX® 2

 AVERTIZARE 
 l Înainte de utilizare, asigurați-vă că există spațiu liber între dispozitive și toate echipamentele LINAC sau imagistice. l NU depășiți 15,5 kg (34 lbs) sarcină distribuită uniform. l NU STAȚI pe ridicătorul extremității.

 1. Amplasați dispozitivul pe poziția dorită pe MultiFix® sau MultiFix® 2. 2. Aliniați și poziționați elementele de prindere rapidă în orificii. 3. Apăsați și eliberați elementele de prindere rapidă pentru atașarea în siguranță la dispozitiv.

 4. Înregistrați poziția și direcția săgeții în foaia de configurare.
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REPROCESARE

 AVERTIZARE 
 l Utilizatorii acestui produs au obligația și responsabilitatea de a asigura cel mai înalt nivel de control al infecțiilor pentru pacienți, colegi și ei înșiși. Pentru a evita contaminarea 

încrucișată, respectați politicile de control al infecțiilor în vigoare în unitatea dumneavoastră. l Utilizatorul trebuie să curețe dispozitivul între utilizări în conformitate cu instrucțiunile.

 1. Dacă este necesar, curățați suprafața prin îndepărtarea contaminării vizibile cu soluție de înălbitor 10%. În cazul în care contaminarea vizuală nu poate fi înlăturată, repetați etapele de 
curățare și, dacă este necesar, aruncați dispozitivul.             

ÎNTREȚINERE
OBSERVAȚIE: Inspectați dispozitivul înainte de utilizare pentru a detecta eventualele semne de deteriorare și uzură generală.
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ПРЕДУСМОТРЕННОЕ ПРИМЕНЕНИЕ
Устройство предназначено для позиционирования пациента в ходе лучевой терапии и диагностики.

ВНИМАНИЕ
Федеральный закон (Соединенных Штатов) ограничивает продажу данного изделия иначе чем по предписанию врача- специалиста.

 ВНИМАНИЕ 
 l Модификация этого оборудования запрещена. Если какая-либо часть этого устройства испытывает критическую нагрузку, выглядит поврежденной или работает 

неправильно, немедленно прекратите эксплуатацию и свяжитесь с компанией CQ Medical по адресу электронной почты support@CQmedical.com. l Перед началом лечения пациентов проверьте все углы лечения и характеристики затухания. l Запрещается эксплуатация изделия с признаками повреждения. l НЕ превышайте равномерно распределенную нагрузку 249 кг (550 фунтов) или максимальную рабочую нагрузку на основание стола, в зависимости от того, что 
меньше. l Не перемещайте изделие в момент нахождения на нем пациента. l При первоначальном размещении пациентки используйте схему для записи всех регулировок. Схема доступна на веб-сайте www.CQmedical.com. l Перед началом лечения проверьте положение пациентки по схеме. l Перед использованием убедитесь в безопасности устройства. l Не нагружайте выступающую часть устройства, если на нем нет пациента.  l Lok-Bar™ предназначен исключительно для позиционирования, не используйте его для фиксации пациента.

Примечание. При возникновении любого серьезного проишествия касательно устройства, необходимо сообщить об этом производителю. Если происшествие случилось в 
зоне Европейского Союза, сообщите так же компетентным органам той страны, в которой вы зарегистрированы. 

УСТАНОВКА MULTIFIX® 2 ИЛИ ПЛАСТИНЫ ОПОРЫ ДЛЯ КОНЕЧНОСТЕЙ
 1. Расположите MultiFix® 2 или пластину опоры для конечностей вдоль или перпендикулярно столу- деке. 

MultiFix® 2  I. Lok- Bar™ II. Штиф ты 
Lok- Bar™ III. Стол- дека IV. MultiFix® 2

 

Пластина опоры для конечностей  I. Lok- Bar™ II. Штиф ты Lok- Bar™ III. Стол- дека IV. Пластина опоры 
для конечностей

 2. Запишите направление стрелки положения в листе настроек.

 ВНИМАНИЕ 
 l Перед использованием убедитесь, что между MultiFix® 2 и всем оборудованием для линейного ускорителя или визуализации есть зазор. l Только MultiFix® 2. Не размещайте устройство в поперечном положении с использованием поперечной планки Lok-Bar™. См. рисунки ниже.
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ MULTIFIX® 2 ИЛИ ПЛАСТИНЫ ОПОРЫ ДЛЯ КОНЕЧНОСТЕЙ
Примечание. См. инструкцию по использованию термопластов.

 1. После укладки пациента в нужное положение для лечения расположите рамку с прикрепленным термопластом над MultiFix® 2 или пластиной опоры для конечностей в 
нужной области крепления. 2. Расположите рамку над нужными отверстиями и нажмите на быстросъемные ф иксаторы вниз до их полного вхождения в проф иль.

Примечание. Чтобы отсоединить рамку, потяните быстросъемные ф иксаторы вверх.

ИНСТРУКЦИИ ПО СБОРКЕ ОПОРЫ ДЛЯ КОНЕЧНОСТЕЙ
Примечание. Потребуется плоская отвертка или монета.

 1. Вставьте быстросъемный ф иксатор в большее отверстие во внутреннем основании ножки. 2. Сдвиньте быстросъемный ф иксатор в меньшее отверстие до его надежной ф иксации. 3. Повторите шаги 1 и 2, чтобы установить второй быстросъемный ф иксатор на той же ножке.

 4. Совместите ф иксаторы одной ножки с отверстиями в пластине. 5. С верхней стороны пластины вставьте и затяните три винта с помощью плоской отвертки или монеты. 6. Повторите шаги 1–5, чтобы прикрепить вторую ножку к другой стороне узла.

 ВНИМАНИЕ 
 l Убедитесь, что винты затянуты, чтобы обеспечить надежность устройства. 

УСТАНОВКА ОПОРЫ ДЛЯ КОНЕЧНОСТЕЙ НА MULTIFIX® ИЛИ MULTIFIX® 2

 ВНИМАНИЕ 
 l Перед использованием убедитесь, что между устройствами и всем оборудованием для линейного ускорителя или визуализации есть зазор. l НЕ превышайте равномерно распределенную нагрузку 15,5 кг (34 фунта).. l НЕ вставайте на опору для конечностей.

 1. Поместите устройство в нужное положение на MultiFix® или MultiFix® 2. 2. Совместите быстросъемные ф иксаторы с отверстиями и установите их. 3. Опустите и нажмите на быстросъемные ф иксаторы, чтобы надежно закрепить на устройстве.

 4. Запишите положение и направление стрелки в листе настроек.
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СТЕРИЛИЗАЦИЯ

 ВНИМАНИЕ 
 l Пользователи данного изделия несут ответственность и обязаны обеспечивать наивысшую степень инфекционного контроля для пациентов, сотрудников и для 

самих себя. Во избежание перекрестного инфицирования необходимо следовать правилам инфекционного контроля, установленным в вашем лечебном 
учреждении. l Пользователь должен очищать устройство в перерывах между использованием в соответствии с инструкцией.

 1. При необходимости очистите поверхность, удалив видимые загрязнения с помощью 10 %- го раствора отбеливателя Clorox. Если видимое загрязнение невозможно 
удалить, повторите этапы очистки и при необходимости утилизируйте устройство.             

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Примечание. Осмотрите изделие перед эксплуатацией для обнаружения признаков повреждения и общего износа.
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SVRHA UPOTREBE
Uređaj je predviđen za pozicioniranje pacijenta tokom radioterapije i dijagnostičkog snimanja.

OPREZ
Savezni (Sjedinjene Američke Države) zakon ograničava da se ovaj uređaj prodaje od strane ili prema nalogu lekara.

  UPOZORENJE  
 l Nije dozvoljena modifikacija ove opreme. Ako dođe do katastrofalnog opterećenja bilo kog dela ovog uređaja ili ako bilo koji deo izgleda kao da je oštećen ili ne funkcioniše 

ispravno, odmah prekinite sa upotrebom i kontaktirajte sa odeljenjem CQ Medical putem adrese info@CQmedical.com. l Proverite sve uglove tretmana i karakteristike atenuacije pre tretmana pacijenata. l Nemojte da koristite uređaj ako se pokaže da je oštećen. l NEMOJTE prekoračiti ravnomerno raspoređeno opterećenje od 249 kg (550 lb) ili maksimalno radno opterećenje baze ležaja, u zavisnosti od toga koja vrednost je niža. l Nemojte ponovo da pozicionirate uređaj dok je pacijent na njemu. l Kada pozicionirate pacijenta po prvi put, upotrebite list za postavku da snimite sva podešavanja. List za podešavanje je dostupan na www.CQmedical.com. l Potvrdite položaj pacijenta pomoću popunjenog lista za postavku pre tretmana. l Pobrinite se da je uređaj pričvršćen pre upotrebe. l Ne opterećujte konzolni deo uređaja ukoliko se pacijent ne nalazi na uređaju.  l Lok-Bar™ je samo uređaj za pozicioniranje, ne koristite da pričvrstite pacijenta.

NAPOMENA: Ukoliko se dogodi bilo kakav ozbiljan incident u vezi sa uređajem, potrebno je prijaviti taj incident proizvođaču. Ako se incident dogodi unutar Evropske unije, takođe 
prijavite kompetentnoj vlasti u državi članici u kojoj se nalazite. 

POSTAVLJANJE MULTIFIX® 2 ILI PLOČE PODIZAČA EKSTREMITETA
 1. Pozicionirajte MultiFix® 2 ili Ploču Podizača ekstremiteta paralelno ili poprečno u odnosu na površinu ležaja. 

MultiFix® 2  I. Lok- Bar™ II. Lok- Bar™ Čiode III. Gornji deo ležaja IV. MultiFix® 2

 

Ploča Podizača ekstremiteta  I. Lok- Bar™ II. Lok- Bar™ Čiode III. Gornji deo ležaja IV. Ploča Podizača 
ekstremiteta

 2. Evidentirajte smer pozicione strelice u obrascu za pripremu.

  UPOZORENJE  
 l Uverite se da su MultiFix® 2 i sva oprema linearnog akceleratora ili opreme za snimanje udaljeni jedni od drugih pre upotrebe uređaja. l MultiFix® 2 SAMO: Nemojte postavljati uređaj u poprečni položaj pomoću poprečnog Lok-Bar™. Pogledajte slike u nastavku.
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UPOTREBA MULTIFIX® 2 ILI PLOČE PODIZAČA EKSTREMITETA
NAPOMENA: Pogledajte Uputstva za upotrebu Termoplastike.

 1. Dok se pacijent nalazi u željenom terapijskom položaju, pozicionirajte okvir sa pričvršćenom termoplastikom, iznad MultiFix® 2 ili Ploče Podizača ekstremiteta, preko željene zone 
pričvršćivanja. 2. Postavite okvir iznad željenih otvora i pritisnite brze pričvršćivače nadole u profil.

NAPOMENA: Povucite brze pričvršćivače nagore kako biste otpustili okvir.

UPUTSTVO ZA SASTAVLJANJE PODIZAČA EKSTREMITETA
NAPOMENA: Potreban je ravni odvijač ili novčić.

 1. Umetnite brzi pričvršćivač kroz veći otvor na unutrašnjoj strani nogare. 2. Gurnite brzi pričvršćivač u manji otvor dok se bezbedno ne pričvrsti. 3. Ponovite korake 1 i 2 radi postavljanja drugog brzog pričvršćivača na istoj nozi.

 4. Poravnajte elemente za pozicioniranje na jednoj nozi sa otvorima na ploči. 5. Umetnite i zategnite tri zavrtnja sa gornje strane ploče, koristeći ravni odvijač ili novčić. 6. Ponovite korake 1–5 radi pričvršćivanja druge noge na suprotnu stranu sklopa.

  UPOZORENJE  
 l Uverite se da su zavrtnji zategnuti i da je uređaj sigurno pričvršćen. 

POSTAVLJANJE PODIZAČA EKSTREMITETA NA MULTIFIX® ILI MULTIFIX® 2

  UPOZORENJE  
 l Uverite se da su uređaji i sva oprema linearnog akcelaratora ili oprema za snimanje udaljeni jedni od drugih pre upotrebe. l NEMOJTE prekoračiti 15,5 kg (34 lbs) ravnomerno raspoređenog tereta. l NEMOJTE stajati na podizaču ekstremiteta.

 1. Postavite uređaj u željeni položaj na MultiFix® ili MultiFix® 2. 2. Poravnajte brze pričvršćivače sa otvorima i umetnite ih u otvore. 3. Postavite brze pričvršćivače u odgovarajuće otvore i pritisnite ih nadole kako biste ih bezbedno pričvrstili za uređaj.

 4. Evidentirajte poziciju i smer strelice u obrascu za pripremu.
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PONOVNA OBRADA

  UPOZORENJE  
 l Korisnici ovog proizvoda imaju obavezu i odgovornost da obezbede najviši stepen kontrole infekcija za pacijente, saradnike i sebe same. Da biste izbegli unakrsnu 

kontaminaciju, pratite smernice za kontrolu infekcije koje je usvojila vaša ustanova. l Korisnik treba da očisti uređaj između svake upotrebe, u skladu sa uputstvom.

 1. Ako je potrebno, očistite površinu uklanjanjem vidljivog zagađivača pomoću rastvora od 10% izbeljivača marke Clorox. Ako se vidljivi zagađivač ne može ukloniti ponovite korake 
čišćenja i ako je potrebno, bacite uređaj.             

ODRŽAVANJE
NAPOMENA: Pre upotrebe proverite da li na uređaju postoje znaci oštećenja i opšte habanje.
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URĆENÉ POUŽITIE
Pomôcka je určená na polohovanie pacienta počas rádioterapie a diagnostiky.

POZOR
Federálny zákon (Spojené štáty) obmedzuje predaj tohto zariadenia lekárom alebo na objednávku lekára.

  VÝSTRAHA  
 l Žiadne úpravy tohto zariadenia nie sú povolené. Ak ktorákoľvek časť tohto zariadenia zaznamená katastrofálne zaťaženie, vykazuje známky poškodenia alebo nefunguje správne, 

okamžite ho prestaňte používať a kontaktujte CQ Medical na adrese info@CQmedical.com. l Pred liečbou pacientov overte všetky uhly liečby a charakteristiky útlmu. l Nepoužívajte, ak sa zariadenie javí poškodené. l NEPREKRAČUJTE rovnomerne rozložené zaťaženie 249 kg (550 libier) ani maximálne pracovné zaťaženie základne stola, podľa toho, ktorá hodnota je nižšia. l Nepremiestňujte zariadenie, na ktorom je pacient. l Pri prvom polohovaní pacienta použite hárok nastavení na zaznamenanie všetkých úprav. Nastavovací hárok je k dispozícii u www.CQmedical.com. l Pred liečbou overte polohu pacienta pomocou vyplneného nastavovacieho listu. l Pred použitím sa uistite, že je zariadenie zabezpečené. l Neklaďte bremeno na konzolovú časť pomôcky bez pacienta na pomôcke.  l Lok-Bar™ je iba polohovacie zariadenie, nepoužívajte na zabezpečenie pacienta.

POZNÁMKA: Ak v súvislosti so zariadením dôjde k akejkoľvek závažnej nehode, musí sa to nahlásiť výrobcovi. Ak k nehode došlo v rámci Európskej únie, nahláste to tiež príslušnému 
úradu členského štátu, v ktorom sídlite. 

INŠTALÁCIA MULTIFIX® 2 ALEBO DOSKY NADSTAVCA NA VYVÝŠENIE KONČATÍN EXTREMITY RISER
 1. Umiestnite MultiFix® 2 ALEBO dosku nadstavca na vyvýšenie končatín Extremity Riser pozdĺžne alebo priečne a stôl. 

MultiFix® 2  I. Lok- Bar™ II. Lok- Bar™ Kolíky III. Stôl IV. MultiFix® 2

 

Doska nadstavca na vyvýšenie končatín Extremity Riser  I. Lok- Bar™ II. Lok- Bar™ Kolíky III. Stôl IV. Doska nadstavca 
na vyvýšenie 
končatín Extremity 
Riser

 2. Poznamenajte smer polohovacej šípky do nastavovacieho listu.

  VÝSTRAHA  
 l Pred použitím pomôcky sa uistite, že medzi MultiFix® 2 a všetkým lineárnymi urýchľovačmi alebo zobrazovacím zariadením je dodržaná predpísaná vzdialenosť. l LEN MultiFix® 2: Neumiestňujte pomôcku do priečnej polohy s použitím priečnej fixačnej pomôcky Transverse Lok-Bar™. Pozrite si ilustrácie nižšie.
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POUŽÍVANIE MULTIFIX® 2 ALEBO DOSKY NADSTAVCA NA VYVÝŠENIE KONČATÍN EXTREMITY RISER
POZNÁMKA: Pozrite si návod na používanie termoplastov

 1. Keď je pacient v požadovanej liečebnej polohe, umiestnite rám s pripevneným termoplastom nad MultiFix® 2 alebo dosku nadstavca na vyvýšenie končatín Extremity Riser nad 
požadovanú oblasť uchytenia. 2. Umiestnite rám nad požadované otvory a zatlačte rýchloupínacie prvky smerom nadol do profilu.

POZNÁMKA: Vytiahnite rýchloupínacie prvky dohora na uvoľnenie rámu

NÁVOD NA ZOSTAVENIE NADSTAVCA NA VYVÝŠENIE KONČATÍN EXTREMITY RISER
POZNÁMKA: Je potrebný plochý skrutkovač alebo minca.

 1. Prestrčte rýchloupínací prvok cez väčší otvor na vnútornej pätke nohy. 2. Zasuňte rýchloupínací prvok do menšieho otvoru, kým nebude bezpečne a pevne zaistený. 3. Zopakujte kroky 1 a 2 na inštaláciu druhého rýchloupínacieho prvku na tú istú nohu.

 4. Zarovnajte lokalizačné prvky jednej nohy s otvormi na doske. 5. Z vrchnej strany dosky vložte a utiahnite tri skrutky pomocou plochého skrutkovača alebo mince. 6. Zopakujte kroky 1 – 5 na pripevnenie druhej nohy na druhú stranu zostavy.

  VÝSTRAHA  
 l Na preverenie bezpečnosti a upevnenia pomôcky sa uistite, či sú utiahnuté skrutky. 

INŠTALÁCIA NADSTAVCA NA VYVÝŠENIE KONČATÍN EXTREMITY RISER NA MULTIFIX® ALEBO MULTIFIX® 2

  VÝSTRAHA  
 l Pred použitím sa uistite, že medzi zariadeniami a všetkým lineárnymi urýchľovačmi alebo zobrazovacím zariadením je dodržaná predpísaná vzdialenosť. l NEPREKRAČUJTE rovnomerne rozložené zaťaženie 15,5 kg (34 libier). l Na nadstavec na vyvýšenie končatín Extremity Riser NESTÚPAJTE.

 1. Umiestnite pomôcku do požadovanej polohy na MultiFix® alebo MultiFix® 2. 2. Zarovnajte a umiestnite rýchloupínacie prvky do otvorov. 3. Vsuňte a zatlačte rýchloupínacie prvky na bezpečné a pevné uchytenie k pomôcke.

 4. Poznamenajte polohu a smer šípky do nastavovacieho listu.
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SPRACOVANIE

  VÝSTRAHA  
 l Používatelia tohto produktu sú povinní a zodpovední za zabezpečenie najvyššieho stupňa kontroly infekcie u pacientov, spolupracovníkov a seba. Aby ste sa vyhli krížovej 

kontaminácii, dodržiavajte zásady kontroly infekcie stanovené vo vašom zariadení. l Používateľ má pomôcku medzi použitiami vyčistiť podľa pokynov.

 1. V prípade potreby očisťte povrch a odstráňte viditeľné nečistoty so 10 % bieliacim roztokom Clorox Bleach. Ak nie je možné odstrániť viditeľné nečistoty, zopakujte postup čistenia, 
prípadne pomôcku vyraďte.             

ÚDRŽBA
POZNÁMKA: Pred použitím prístroj skontrolujte, či nie je poškodený a opotrebovaný.
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USO PREVISTO
El dispositivo está diseñado para colocar al paciente durante la sesión de radioterapia y de diagnóstico.

PRECAUCIÓN
Las leyes federales de Estados Unidos limitan la venta de este dispositivo a médicos o por prescripción médico.

ADVERTENCIA
 l No se permite ninguna modificación del equipo. Si alguna parte de este dispositivo sufre una carga excesiva, parece dañado o funciona inadecuadamente, deje de usarlo de 

inmediato y póngase en contacto con CQ Medical en info@CQmedical.com. l Antes de tratar a los pacientes, verifique todos los ángulos de tratamiento y las características de atenuación. l No utilice el aparato si presenta signos de estar dañado. l NO supere los 249 kg (550 lbs) de carga distribuidos de forma uniforme o la capacidad de carga máxima de la base de la camilla, la que sea menor. l No cambie de posición el dispositivo cuando el paciente se encuentra sobre él. l Al situar al paciente por primera vez use la hoja de preparación para anotar todos los ajustes. La hoja de preparación se encuentra disponible en www.CQmedical.com. l Verifique la posición del paciente con la hoja de preparación completada antes de iniciar el tratamiento. l Asegúrese de que el dispositivo esté bien fijado antes de usar. l No coloque peso en la parte en voladizo del dispositivo sin que el paciente se encuentre colocado en el propio dispositivo.  l La barra de bloqueo Lok-Bar™ es sólo un dispositivo de colocación, no la use para fijar al paciente.

NOTA: En caso de producirse cualquier incidente grave con el dispositivo, el mismo debe ser informado al fabricante. Si el incidente ocurre dentro de la Unión Europea, el mismo 
también debe ser informado a la autoridad competente del Estado miembro en el cual usted está establecido. 

INSTALACIÓN DE MULTIFIX® 2 O DE LA PLETINA DEL ELEVADOR DE EXTREMIDADES
 1. Coloque el MultiFix® 2 o la pletina del elevador de extremidades en paralelo o perpendicular a la camilla. 

MultiFix® 2  I. Lok- Bar™ II. Pasadores de la 
barra de bloqueo 
Lok- Bar™ III. Plataforma 
superpuesta IV. MultiFix® 2

 

Pletina del elevador de extremidades  I. Lok- Bar™ II. Pasadores de la 
barra de bloqueo 
Lok- Bar™ III. Plataforma 
superpuesta IV. Pletina del elevador 
de extremidades

 2. Registre la dirección de la flecha de posición en la hoja de preparación.

ADVERTENCIA
 l Asegúrese de que se mantiene la distancia de seguridad entre MultiFix® 2 y todos los equipos Linac o de captación de imágenes antes de usarlos. l SOLO MultiFix® 2: No coloque el dispositivo en posición transversal usando la Lok-Bar™ transversal. Consulte las siguientes imágenes.
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USO DEL MULTIFIX® 2 O DE LA PLETINA DEL ELEVADOR DE EXTREMIDADES
NOTA: Consulte las Instrucciones de uso del termoplástico

 1. Con el paciente colocado en la posición de tratamiento adecuada, coloque el bastidor con el termoplástico acoplado, por encima del MultiFix® 2 o de la pletina del elevador de 
extremidades sobre la zona de acoplamiento correspondiente. 2. Coloque el bastidor sobre los orificios adecuados y presione los elementos de fijación rápida hacia abajo, hacia el perfil.

NOTA: Para liberar el bastidor, tire hacia arriba de los elementos de fijación rápida.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE DEL ELEVADOR DE EXTREMIDADES
NOTA: Se necesita un destornillador de pala o una moneda.

 1. Inserte el elemento de fijación rápida a través del orificio de mayor tamaño en la zona interior de la pata. 2. Deslice el elemento de fijación rápida en el orificio menor hasta que quede firme. 3. Repita los pasos 1 y 2 para instalar el segundo elemento de fijación rápida en la misma pata.

 4. Alinee uno de los elementos de ubicación de la pata con los orificios de la placa. 5. Desde la parte superior de la pletina, inserte y apriete tres tornillos con un destornillador de pala o una moneda. 6. Repita los pasos 1 a 5 para acoplar las segunda pata al otro lado del conjunto.

ADVERTENCIA
 l Para comprobar que el dispositivo es seguro, asegúrese de que los tornillos están apretados. 

INSTALACIÓN DEL ELEVADOR DE EXTREMIDADES EN MULTIFIX® O MULTIFIX® 2

ADVERTENCIA
 l Asegúrese de que se mantiene la distancia de seguridad entre los dispositivos y todos los equipos linac y de captación de imágenes antes de usarlos. l No supere los 15,5 kg (34 lbs) de carga distribuida uniformemente. l NO se apoye en el elevador de extremidades.

 1. Coloque el dispositivo en la posición que desee sobre el MultiFix® o MultiFix® 2. 2. Alinee y coloque los elementos de fijación rápida en los orificios. 3. Deje caer y presione los elementos de fijación rápida para fijarlos con firmeza al dispositivo.

 4. Registre la posición y dirección de la flecha en la hoja de preparación.
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REPROCESADO

ADVERTENCIA
 l Los usuarios de este producto tienen la obligación y la responsabilidad de proporcionar el máximo nivel de control de infecciones a los pacientes, compañeros de trabajo y a 

ellos mismos. Para evitar la contaminación cruzada, siga las políticas de control de infecciones establecidas por su institución. l El usuario debe limpiar el dispositivo después de cada uso de acuerdo con las instrucciones.

 1. Si fuera necesario, limpiar la superficie eliminando los contaminantes visibles con solución de lejía Clorox al 10 %. Si no se puede eliminar la contaminación visible, repetir los pasos 
de limpieza y, si es necesario, desechar el dispositivo.             

MANTENIMIENTO
NOTA: Inspeccione el dispositivo antes de usarlo para comprobar si tiene signos de deterioro o desgaste general.
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AVSEDD  ANVÄNDNING
Enheten är avsedd att hålla patienten positionerad under strålbehandling och diagnostik.

OBSERVERA
Enligt federal lag i USA får utrustningen endast säljas av eller på ordination av läkare.

VARNING
 l Ingen modifiering av denna utrustning är tillåten. Om någon del av denna enhet utsätts för en katastrofbelastning, verkar skadad eller fungerar felaktigt, avbryt användningen 

omedelbart och kontakta CQ Medical på info@CQmedical.com. l Verifiera alla behandlingsvinklar och dämpningsegenskaper före behandling av patienter. l Om emballaget verkar vara skadat ska produkten ej användas. l Överskrid INTE 249 kg (550 lb) enhetligt fördelad belastning eller maximal arbetsbelastning på bänkbasen, beroende på vad som är lägst. l Ompositionera inte enheten medan patienten befinner sig på den. l När patienten positioneras för första gången, ska alla justeringar registreras på inställningsbladet. Inställningsblad finns på www.CQmedical.com. l Verifiera patientposition med ifyllt inställningsblad före behandling. l Försäkra dig om att enheten sitter fast innan den används. l Tyng inte på enhetens utskjutande del om det inte finns en patient på enheten.  l Lok-Bar™ är enbart en positioneringsanordning, använd den inte för att säkra patienten.

OBS: Om en allvarlig incident inträffar med enheten ska incidenten rapporteras till tillverkaren. Om en incident har inträffat inom EU ska den även rapporteras till behörig myndighet i 
det medlemsland där du är etablerad. 

INSTALLERA MULTIFIX® 2 ELLER EXTREMITETSLYFTPLATTA
 1. Positionera MultiFix® 2 eller extremitetslyftplattan längs med eller vinkelrätt mot bänkens ovansida. 

MultiFix® 2  I. Lok- Bar™ II. Lok- Bar™- stift III. Britsöverdel IV. MultiFix® 2

 

Extremitetslyftplatta  I. Lok- Bar™ II. Lok- Bar™- stift III. Britsöverdel IV. Extremitetslyftplatta

 2. Skriv upp positionspilens riktning på installationsbladet.

VARNING
 l Se till att avståndet hålls mellan MultiFix® 2 och all Linac- eller bildbehandlingsutrustning innan enheten används. l ENDAST MultiFix® 2: Sätt inte enheten i transversalt läge med Transverse Lok-Bar™. Se bilderna nedan.
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ANVÄNDA MULTIFIX® 2 ELLER EXTREMITETSLYFTPLATTA
OBS: Se användaranvisningarna till termoplasten.

 1. När patienten är i önskad behandlingsposition placerar du ramen med fastsatt termoplast, över MultiFix® 2 eller extremitetslyftplattan över det önskade fastsättningsområdet. 2. Placera ramen över de hål som önskas och tryck ner snabbfästena i profilen.

OBS: Dra snabbfästena uppåt för att lossa ramen.

MONTERINGSANVISNINGAR FÖR EXTREMITETSLYFT
OBS: En platt skruvmejsel eller ett mynt behövs.

 1. Sätt in snabbfästet genom det större hålet på benets innerfot. 2. Skjut in snabbfästet i det mindre hålet tills det sitter säkert. 3. Upprepa steg 1 och 2 för att installera det andra snabbfästet på samma ben.

 4. Passa in det ena benets placeringsriktmärken mot hålen på plattan. 5. Sätt i och dra åt tre skruvar från plattans ovansida med en platt skruvmejsel eller ett mynt. 6. Upprepa steg 1–5 för att fästa det andra benet på anordningens andra sida.

VARNING
 l Kontrollera att enheten är säker genom att se till att skruvarna är åtdragna. 

INSTALLERA EXTREMITETSLYFT PÅ MULTIFIX® ELLER MULTIFIX® 2

VARNING
 l Se till att avståndet hålls mellan enheter och all linac- eller bildbehandlingsutrustning före användning. l Överskrid INTE 15,5 kg (34 lb) enhetligt fördelad belastning. l Stå INTE på extremitetslyften.

 1. Placera enheten i önskad position på MultiFix® eller MultiFix® 2. 2. Passa in och positionera snabbfästena i hålen. 3. Sätt in och tryck till snabbfästena så de sitter ordentligt fast i enheten.

 4. Skriv upp positionen och pilens riktning på installationsbladet.
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RENGÖRING

VARNING
 l Användare av denna produkt har skyldighet och ansvar att tillhandahålla den högsta graden av infektionskontroll för patienter, medarbetare och sig själva. Följ facilitetens 

bestämmelser för infektionskontroll för att undvika korskontaminering. l Användaren bör rengöra enheten mellan användningstillfällen enligt instruktionerna.

 1. Rengör vid behov ytan genom att ta bort synlig förorening med 10 % Clorox- blekningslösning. Om synlig förorening inte kan tas bort, upprepa då rengöringsmomenten och kassera 
enheten vid behov.             

UNDERHÅLL
OBS: Inspektera enheten regelbundet för tecken på skador och allmänt slitage.
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วัตถปุระสงคก์ารใช้งาน
อุปกรณ์นี้มีวัตถปุระสงค์เพื่อใช้จัดทา่ผูป่้วยระหว่างการฉายรังสีรักษาและการวินจิฉัยโรค

ขอ้ควรระวัง
กฎหมายของรัฐบาลกลาง (สหรัฐฯ) จำกดัการขายอุปกรณน์ี้โดยหรือเม่ือได้รับคำสัง่จากแพทย์เทา่นัน้

             คำเตือน  
 l ไม่อนญุาตใหดั้ดแปลงอุปกรณ์นี้ หากส่วนใดส่วนหนึ่งของอุปกรณ์นี้ได้รับภาระหนกั ได้รับความเสยีหาย หรือทำงานไม่ถูกต้อง ให้หยุดใช้งานทนัทีและติดต่อ CQ Medical ที่ 

info@CQmedical.com
 l ตรวจสอบมุมที่จะใช้รักษาและลักษณะการลดทอนรังสีต่าง ๆ กอ่นทำการรักษาผูป่้วย
 l อย่าใช้อุปกรณ์ทีมี่ความเสยีหายมองเหน็ได้จากภายนอก
 l ห้ามใช้งานเกนิน้ำหนกัแบบกระจายสม่ำเสมอ 249 กก. (550 ปอนด์) หรือเกินน้ำหนักใช้งานสูงสดุของฐานเตียงตรวจ ซึ่งแลว้แต่ว่าค่าใดจะต่ำกว่า
 l อย่าเปลีย่นตำแหน่งของอุปกรณ์ในขณะทีมี่ผู้ป่วยอยู่บนอุปกรณ์
 l ขณะกำหนดท่าผู้ป่วยคร้ังแรก ให้ใช้แผ่นวัดอ้างอิงเพื่อบันทกึการปรับทัง้หมด ขอแผน่วัดอ้างอิงได้ที ่www.CQmedical.com
 l ตรวจสอบท่าของผูป่้วยโดยใช้แผ่นวัดอ้างอิงทีก่รอกรายละเอียดเสร็จสิ้นแลว้ก่อนทำการรักษา
 l ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอุปกรณ์มีความปลอดภัยก่อนการใช้งาน
 l ห้ามลงน้ำหนักบนส่วนย่ืนของอุปกรณ์โดยไม่มีผู้ป่วยอยู่บนอุปกรณ์ดังกลา่ว 
 l Lok-Bar™ เป็นอุปกรณก์ำหนดตำแหนง่เทา่นัน้ ห้ามใช้เพื่อรักษาความปลอดภัยผู้ป่วย

หมายเหตุ: หากมีเหตุขดัขอ้งร้ายแรงเกิดขึ้นกบัเคร่ือง โปรดแจ้งผูผ้ลติให้ทราบ หากเกิดเหตุในสหภาพยุโรป โปรดแจ้งไปยังผู้มีอำนาจในประเทศสมาชิกที่บริษัททา่นต้ังถิน่ฐานด้วย 

การติดต้ัง MULTIFIX® 2 หรือแผน่เพลตแท่นรองรับแขนขา
 1. จัดวาง MultiFix® 2 หรือแผน่เพลตแทน่รองรับแขนขาให้ขนานหรือต้ังฉากกับพื้นเตียงตรวจ 

MultiFix® 2  I. Lok-Bar™
 II. Lok-Bar™ หมุด

 III. พื้นเตียง
 IV. MultiFix® 2

 

แผ่นเพลตแท่นรองรับแขนขา  I. Lok-Bar™
 II. Lok-Bar™ หมุด

 III. พื้นเตียง
 IV. แผ่นเพลตแท่นรอง

รับแขนขา

 2. บันทกึทศิทางของลูกศรระบุตำแหน่งลงในเอกสารการจัดทา่

             คำเตือน  
 l ตรวจสอบให้แน่ใจว่ามีระยะห่างระหว่าง MultiFix® 2 กับอุปกรณ ์Linac หรืออุปกรณ์สร้างภาพทั้งหมดอย่างเพียงพอก่อนใช้งานอุปกรณ์
 l สำหรับ MultiFix® 2 เท่านั้น: หา้มจัดวางอุปกรณ์ในตำแหน่งแนวขวางโดยใช้ Transverse Lok-Bar™ ดูภาพด้านล่าง
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การใช้งาน MULTIFIX® 2 หรือแผน่เพลตแทน่รองรับแขนขา
หมายเหตุ: โปรดดูคำแนะนำการใช้งานของเทอร์โมพลาสติก

 1. เม่ือผู้ป่วยอยู่ในตำแหน่งการรักษาที่ต้องการแล้ว ให้วางโครงยึดที่ติดต้ังเทอร์โมพลาสติกไว้เหนอื MultiFix® 2 หรือแผ่นเพลตแท่นรองรับแขนขา บริเวณตำแหนง่ยึดที่ต้องการ
 2. จัดวางโครงยึดเหนือรูที่ต้องการ แลว้กดตัวยึดแบบปลดเร็วลงด้านล่างเข้าสูโ่ปรไฟลยึ์ด

หมายเหตุ: ดึงตัวยึดแบบปลดเร็วขึ้นด้านบนเพื่อปลดโครงยึด

คำแนะนำในการประกอบแทน่รองรับแขนขา
หมายเหตุ: ต้องใช้ไขควงปากแบนหรือเหรียญในการใช้งาน

 1. สอดตัวยึดแบบปลดเร็วผา่นรูขนาดใหญ่บนฐานด้านในของขา
 2. เลื่อนตัวยึดแบบปลดเร็วเขา้ไปในรูขนาดเลก็จนยึดแน่นเข้าที่
 3. ทำซ้ำขัน้ตอนที ่1 และ 2 เพื่อติดต้ังตัวยึดแบบปลดเร็วตัวที่สองบนขาเดียวกัน

 4. จัดแนวสว่นกำหนดตำแหน่งของขาข้างหนึ่งให้ตรงกับรูบนแผน่เพลต
 5. จากด้านบนของแผ่นเพลต ให้สอดและขนัสกรูทัง้สามตัวให้แน่นโดยใช้ไขควงปากแบนหรือเหรียญ
 6. ทำซ้ำขัน้ตอนที ่1–5 เพื่อติดต้ังขาทีส่องเขา้กับอีกด้านของชุดประกอบ

             คำเตือน  
 l ตรวจสอบให้แน่ใจว่าสกรูถกูขนัแน่นเพื่อยืนยันว่าอุปกรณ์ยึดแน่นและม่ันคง 

การติดต้ังแทน่รองรับแขนขาเขา้กบั MULTIFIX® หรือ MULTIFIX® 2

             คำเตือน  
 l ตรวจใหแ้น่ใจว่ามีการรักษาระยะห่างระหว่างอุปกรณ์และอุปกรณล์ิแนคหรือการประมวลผลภาพทั้งหมดกอ่นใช้งาน
 l ห้ามใช้งานเกนิน้ำหนกัแบบกระจายสม่ำเสมอ 15.5 กก. (34 ปอนด์).
 l ห้ามยืนบนแทน่รองรับแขนขาเด็ดขาด

 1. วางอุปกรณใ์นตำแหนง่ที่ต้องการบน MultiFix® หรือ MultiFix® 2.
 2. จัดแนวและวางตัวยึดแบบปลดเร็วให้ตรงกับรูยึด
 3. สอดตัวยึดแบบปลดเร็วเข้าไปและกดลงเพื่อยึดเข้ากับอุปกรณ์ใหแ้น่นหนา

 4. บันทกึตำแหนง่และทศิทางของลกูศรลงในเอกสารการจัดท่า
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การลา้ง

             คำเตือน  
 l ผู้ใช้ผลติภัณฑ์ช้ินนี้มีหน้าที่ผกูพันและความรับผดิชอบ เพื่อควบคุบการติดเช้ือระดับสงูทีสุ่ดของคนไข้ ผูร่้วมงาน และตนเอง เพื่อหลีกเลีย่งการปนเป้ือนของสิง่แปลกปลอม โปรดปฏิบัติตามนโ

ยบายควบคุมการติดเช้ือทีก่ำหนดโดยหน่วยงานของท่าน
 l ผู้ใช้ควรทำความสะอาดอุปกรณร์ะหว่างการใช้งานแต่ละคร้ังตามคำแนะนำ

 1. หากจำเป็น ให้ทำความสะอาดพื้นผิวโดยการกำจัดสิ่งปนเป้ือนทีม่องเห็นได้ออกด้วยสารละลายคลอรักซ์บลชีความเขม้ข้น 10% หากไม่สามารถกำจัดสิ่งปนเป้ือนทีม่องเห็นได้ออกได้ ให้ทำซ้ำขัน้ตอ
นการทำความสะอาด และหากจำเป็น ให้ทิง้อุปกรณดั์งกล่าว 

การบำรุงรักษา
หมายเหตุ: ตรวจสอบอุปกรณ์ก่อนการใช้งานเพื่อหาร่องรอยความเสียหายและการสกึหรอทั่วไป
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KULLANIM AMACI
Alet, radyasyon terapisi ve tanı işlemleri sırasında hastayı konumlandırmak için öngörülmüştür.

DİKKAT
Federal (Amerika Birleşik Devletleri) yasalara göre, bu cihaz sadece bir hekim tarafından kullanılabilir veya hekim izniyle satılabilir.

 UYARI 
 l Bu ekipman üzerinde herhangi bir değişiklik yapılmasına izin verilmemektedir. Bu aletin herhangi bir kısmı feci bir yüke maruz kalırsa, hasarlı görünürse ya da işlevi düzgün 

çalışmazsa, derhal kullanmayı bırakın ve info@CQmedical.com üzerinden CQ Medical ile iletişime geçin. l Hastaları tedavi etmeden önce tüm tedavi açılarını ve sönümlenme değerlerini onaylayın. l Cihaz hasarlı görünüyorsa kullanmayın. l Hangisi daha düşük olmak üzere, eşit dağıtılmış 249 kg (550 lbs) yükü ya da masa tabanının maksimum çalışma yükünü AŞMAYIN. l Cihazı, hasta cihazın üzerindeyken yeniden konumlandırmayın. l Hastayı ilk defa konumlandırırken, tüm ayarları kaydetmek için ayar sayfasını kullanın. Ayar sayfası www.CQmedical.com sitesinden elde edilebilir. l Tedavi öncesinde doldurulmuş ayar formuyla hastanın pozisyonunu kontrol edin. l Kullanmadan önce cihazın güvenli olduğundan emin olun. l Aletin üzerinde hasta bulunmadığında, aletin dirsekli kısmına yük bindirmeyin.  l Lok-Bar™ yalnızca bir konumlandırma cihazıdır, hastaları sabitlemek için kullanmayın.

NOT: Cihazla ilgili ciddi bir olay yaşanırsa olay üreticiye bildirilmelidir. Olay, Avrupa Birliği içerisinde gerçekleştiyse kurulduğunuz Üye Devletin yetkili makamına da bildirin. 

MULTİFİX® 2 YA DA EKSTREMİTE YÜKSELTİCİ PLAKASI KURULUMU
 1. MultiFix® 2'yi ya da Ekstremite Yükseltici Plakasını tedavi masası boyunca veya buna dik olarak konumlandırın. 

MultiFix® 2  I. Lok- Bar™ II. Lok- Bar™ Pimleri III. Yatak Üstü IV. MultiFix® 2

 

Ekstremite Yükseltici Plakası  I. Lok- Bar™ II. Lok- Bar™ Pimleri III. Yatak Üstü IV. Ekstremite 
Yükseltici Plakası

 2. Konum okunun yönünü yerleşim sayfasına not edin.

 UYARI 
 l Aleti kullanmadan önce MultiFix® 2 ile tüm Linac veya görüntüleme ekipmanları arasında mesafe bırakıldığından emin olun. l SADECE MultiFix® 2: Transvers Lok-Bar™ kullanarak aleti Transvers Pozisyonda konumlandırmayın. Bkz. aşağıdaki görseller.
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MULTİFİX® 2 YA DA EKSTREMİTE YÜKSELTİCİ PLAKASI KULLANIMI
NOT: Bkz. Termoplastik Kullanım Talimatları.

 1. Hastanın istenen tedavi konumunda bulunması sırasında, termoplastik takılı çerçeveyi, MultiFix® 2'nin ya da Ekstremite Yükseltici Plakasının üzerinde yer alan istenen bağlantı 
alanının üzerine konumlandırın. 2. Çerçeveyi tercih edilen deliklerin üzerine konumlandırın ve hızlı sabitleyicileri profilin içine doğru aşağıya bastırın.

NOT: Çerçeveyi serbest bırakmak için hızlı sabitleyicileri yukarı doğru çekin.

EKSTREMİTE YÜKSELTİCİ KURULUM TALİMATLARI
NOT: Düz uçlu tornavida veya madeni para gereklidir.

 1. Hızlı sabitleyiciyi, bacağın iç kısmındaki ayakta daha büyük olan delikten geçirin. 2. Hızlı sabitleyiciyi, sabitlenene kadar daha küçük deliğin içine doğru kaydırın. 3. Aynı bacağa ikinci hızlı sabitleyiciyi takmak için 1 ve 2 adımlarını tekrarlayın.

 4. Bir ayağın yerleşim unsurlarını plaka üzerindeki deliklerle hizalayın. 5. Plakanın üstünden üç vidayı yerleştirin ve düz uçlu tornavida ya da madeni para kullanarak sıkın. 6. İkinci bacağı tertibatın diğer tarafına takmak için 1- 5 adımlarını tekrarlayın.

 UYARI 
 l Aletin sabitlendiği doğrulamak için vidaların sıkıldığından emin olun. 

MULTİFİX® YA DA MULTİFİX® 2 İÇİN EKSTREMİTE YÜKSELTİCİ KURULUMU

 UYARI 
 l Kullanım öncesi cihazlar ile tüm lineer ya da görüntüleme ekipmanları arasında mesafenin korunduğundan emin olun. l Eşit dağıtılmış 15,5 kg (34 lbs) yükü AŞMAYIN.. l Ekstremite yükseltici üzerine BASMAYIN.

 1. Aleti, MultiFix® ya da MultiFix® 2 üzerinde tercih edilen konuma yerleştirin. 2. Hızlı sabitleyicileri deliklere hizalayın ve konumlandırın. 3. Alete güvenli bir şekilde takmak için hızlı sabitleyicileri oturtun ve üzerlerine basın.

 4. Konumu ve ok yönünü yerleşim sayfasına not edin.
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TEKRAR KULLANIM

 UYARI 
 l Bu ürünün kullanıcıları hastalar, çalışma arkadaşları ve kendileri için en yüksek düzeyde enfeksiyon kontrolü sağlamaktan sorumludur. Çapraz kontaminasyonu önlemek için 

kurumunuzun belirlediği enfeksiyon kontrol ilkelerine uyun. l Kullanıcının aleti talimatlar doğrultusunda kullanımlar arasında temizlemesi gerekir.

 1. Gerektiğinde görünür kirleri %10 Clorox Ağartıcı Solüsyon ile silerek yüzeyi temizleyin. Gözle görünür kirlenmenin giderilememesi halinde, temizlik adımlarını tekrarlayın ve gerekirse 
aleti atığa çıkarın.             

BAKIM
NOT: Kullanmadan önce cihazın hasarlı veya genel olarak aşınmış olup olmadığını kontrol edin.
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